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ORDENANZA SUSTITUTIVA PARA LA IMPLEMENTACIÓN DEL SISTEMA 

DE PROTECCIÓN INTEGRAL EN EL CANTÓN SAN JACINTO DE  
BUENA FE. 

 
EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 

 
La importancia de desarrollar mecanismos de coordinación con entidades rectoras y 
ejecutoras de la política pública y los organismos especializados por la garantía y 
protección de derechos en todos los niveles de Gobierno.  
 
La creación del Sistema de Protección Integral en el Cantón San Jacinto de Buena Fe 
promoverá la Participación Ciudadana e implementará la Red de Protección de Derechos.  
Socialización en varias Mesas Técnicas con la finalidad de activar la RED DEL 
SISTEMA DE PROTECCIÓN DE DERECHOS, motiva la necesidad imperiosa de 
realizar la Ordenanza Sustitutiva en mención, para lo cual se reunieron varios 
representantes del Gobierno Central y Local, así mismo como la Participación de la 
Sociedad Civil del Cantón.  
 
De conformidad con nuestra Constitución, todas las personas son iguales y gozarán de los 
mismos derechos, deberes y oportunidades, nadie podrá ser discriminado por razones de 
etnia, lugar de nacimiento, edad, sexo, identidad de género, identidad cultural, estado 
civil, condición migratoria, orientación sexual, estado de salud, discapacidad, ni por 
cualquier otra distinción personal o colectiva, temporal o permanente, que tenga por 
objeto o resultado menoscabar o anular el reconocimiento, goce o ejercicio de los 
derechos.  
 
Las políticas, programas y proyectos para jóvenes deben considerar los principios de la 
descentralización, desconcentración y participación ciudadana; reconocer de manera 
efectiva las necesidades de los y las jóvenes de cada localidad y las condiciones de cada 
una de sus comunidades.  
 
El GAD Municipal debe garantizar el funcionamiento del Concejo Cantonal, Junta 
Cantonal y Redes de Protección de Derechos de Políticas y Servicios Especializados de 
las personas Adultas Mayores, para lo cual, a través de la Junta Cantonal de Protección 
de Derechos se conocerán los casos de amenaza o vulneración a los derechos de este 
grupo de atención, disponiendo de las medidas administrativas de protección para 
salvaguardar los derechos amenazados y vulnerados.  
 

EL CONCEJO DEL GOBIERNO AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO 
MUNICIPAL DEL CANTÓN BUENA FE 

 
CONSIDERANDO: 

 
Que, el artículo 1, de la Constitución de la República del Ecuador, establece que: “El 
Ecuador es un Estado constitucional de derechos y justicia social”.  
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Que, el artículo 3, de la Constitución de la República del Ecuador, dispone que: “Son 
deberes primordiales del Estado: 
1.Garantizar sin discriminación alguna el efectivo goce de los derechos establecidos en la 
Constitución y en los instrumentos internacionales, en particular la educación, la salud, la 
alimentación, la seguridad social, y el agua para sus habitantes”.  
 
Que, el artículo 10, de la Constitución de la República del Ecuador, determina que: “Las 
personas, comunidades, pueblos, nacionalidades y colectivos son titulares y gozarán de 
los derechos garantizados en la Constitución y en los instrumentos internacionales”.  
 
Que, el numeral 2 del artículo 11, de la Constitución de la República del Ecuador define 
que: “Todas las personas son iguales y gozarán de los mismos derechos, deberes y 
oportunidades”.  
 
Que, el numeral 5 del artículo 11, de la de la Constitución de la República del Ecuador 
define que: “En materia de derechos y garantías constitucionales, las servidoras y 
servidores públicos, administrativos o judiciales, deberán aplicar la norma y la 
interpretación que más favorezcan su efectiva vigencia.”  
 
Que, el numeral 7 del artículo 11, de la de la Constitución de la República del Ecuador 
define que: “El reconocimiento de los derechos y garantías establecidos en la Constitución 
y en los instrumentos internacionales de derechos humanos, no excluirá los demás 
derechos derivados de la dignidad de las personas, comunidades, pueblos y 
nacionalidades, que sean necesarios para su pleno desenvolvimiento”.  
 
Que, el articulo 11 numeral 8 de la Constitución de la República, indica que el contenido 
de los derechos se desarrollará de manera progresiva a través de las normas, la 
jurisprudencia y las políticas públicas. El Estado generará y garantizará las condiciones 
necesarias para su pleno reconocimiento y ejercicio. Será inconstitucional cualquier 
acción u omisión de carácter regresivo que disminuya, menoscabe o anule 
injustificadamente el ejercicio de los derechos.  
 
Que, el artículo 35, de la Constitución de la República, consagra que: “Las personas 
adultas mayores, niñas, niños y adolescentes, mujeres embarazadas, personas con 
discapacidad, personas privadas de libertad y quienes adolezcan de enfermedades 
catastróficas o de alta complejidad, recibirán atención prioritaria y especializada en los 
ámbitos público y privado. La misma atención prioritaria recibirán las personas en 
situación de riesgo, las víctimas de violencia doméstica y sexual, maltrato infantil, 
desastres naturales o antropogénicos. El Estado prestará especial protección a las personas 
en condición de doble vulnerabilidad”.  
 
Que, los artículos 36, 37 y 38, de la Constitución de la República, reconocen y garantizan 
los derechos de las personas adultas mayores. Que, el artículo 39, de la Constitución de 
la República del Ecuador, reconoce a las y los jóvenes como actores estratégicos del 
desarrollo del país.  
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Que, los artículos 40, 41 y 42, de la Constitución de la República, enuncia el derecho de 
las personas a migrar, así como ordena los derechos de las personas, cualquiera sea su 
condición migratoria.  
 
Que, los artículos 44, 45 y 46, de la Constitución de la República,  instala los derechos de 
las niñas, niños y adolescentes, disponiendo al Estado, la sociedad y la familia en sus 
diversos tipos, la promoción de su desarrollo integral de una manera prioritaria, 
atendiendo al principio del interés superior y sus derechos prevalecerán sobre los de las 
demás personas.  
 
Que, los artículos 47, 48 y 49 de la Constitución de la República,  reconocen los derechos 
para las personas con discapacidad, garantizando políticas de prevención y procura la 
equiparación de oportunidades y su integración social.  
 
Que, los artículos 56, 57, 58, 59, y 60, de la Constitución de la República,  reconocen y 
garantizan los derechos colectivos de las comunas, comunidades, pueblos y 
nacionalidades indígenas, del pueblo afroecuatoriano, el pueblo montubio y las que 
forman parte del Estado ecuatoriano, único e indivisible.  
 
Que, el artículo 70, de la Constitución de la República, define que: “El Estado formulará 
y ejecutará políticas para alcanzar la igualdad entre hombres y mujeres, a través de 
mecanismo especializado de acuerdo con la ley, e incorporará el enfoque de género en 
planes y programas y brindará asistencia técnica para su obligatoria aplicación en el sector 
público”.  
 
Que, el artículo 95, de la Constitución de la República, garantiza la participación 
ciudadana, en forma individual y colectiva, de manera protagónica en la toma de 
decisiones, planificación y gestión de los asuntos públicos, y en el control popular de las 
instituciones del Estado y la sociedad, y de sus representantes, en un proceso permanente 
de construcción del poder ciudadano.  
 
Que, el artículo 96, de la Constitución de la República, reconoce todas las formas de 
organización de la sociedad, como expresión de la soberanía popular para desarrollar 
procesos de autodeterminación e incidir en las decisiones y políticas públicas y en el 
control social de todos los niveles de gobierno, así como de las entidades públicas y de 
las privadas que presten servicios públicos.  
 
Que, el artículo 156 de la Constitución señala que “Los Consejos Nacionales para la 
Igualdad son órganos responsables de asegurar la plena vigencia y el ejercicio de los 
derechos consagrados en la Constitución y en los instrumentos internacionales de 
Derecho Humanos. Los Consejos ejercerán atribuciones en la formulación, 
transversalización, observancia, seguimiento y evaluación de las políticas públicas 
relacionadas con las temáticas de género, generacionales, interculturales y de 
discapacidades y de movilidad humana de acuerdo con la ley. Para el cumplimiento de 
sus fines, se coordinarán con las entidades rectoras y ejecutoras y con los organismos 
especializados en la protección de derechos en todos los niveles de gobierno.   
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Que, el artículo 167 de la Constitución de la República, refiere que la potestad de 
administrar justicia emana del pueblo y se ejerce por los órganos de la Función Judicial y 
por los demás órganos y funciones establecidos en la Constitución.  
 
Que, el artículo 171 de la Constitución de la República,  señala que “Las autoridades de 
las comunidades, pueblos y nacionalidades indígenas ejercerán funciones 
jurisdiccionales, con base en sus tradiciones ancestrales y su derecho propio, dentro de su 
ámbito territorial, con garantía de participación y decisión de las mujeres. Las autoridades 
aplicarán normas y procedimientos propios para la solución de sus conflictos internos, y 
que no sean contrarios a la Constitución y a los derechos humanos reconocidos en 
instrumentos internacionales (…)”.  
 
Que, el artículo 226 de la Constitución de la República, dice: “Las instituciones del 
Estado, sus organismos, dependencias, las servidoras o servidores públicos y las personas 
que actúen en virtud de una potestad estatal ejercerán solamente las competencias y 
facultades que les sean atribuidas en la Constitución y la ley. Tendrán el deber de 
coordinar acciones para el cumplimiento de sus fines y hacer efectivo el goce y ejercicio 
de los derechos reconocidos en la Constitución”.  
 
Que, el artículo 227 de la Constitución de la República, dice: “La administración pública 
constituye un servicio a la colectividad que se rige por los principios de eficacia, 
eficiencia, calidad, jerarquía, desconcentración, descentralización, coordinación, 
participación, planificación, transparencia y evaluación”.  
 
Que, el artículo 229, de la Constitución de la República, indica que serán servidoras o 
servidores públicos todas las personas que en cualquier forma o a cualquier título trabajen, 
presten servicios o ejerzan un cargo, función o dignidad dentro del sector público. La 
remuneración de las servidoras y servidores públicos será justa y equitativa, con relación 
a sus funciones, y valorará la profesionalización, capacitación, responsabilidad y 
experiencia.  
 
Que, el artículo 238 de la Constitución de la República, indica que los gobiernos 
autónomos descentralizados gozarán de autonomía política, administrativa y financiera, 
y se regirán por los principios de solidaridad, subsidiariedad, equidad interterritorial, 
integración y participación ciudadana. En ningún caso el ejercicio de la autonomía 
permitirá la secesión del territorio nacional.  
 
Que, el artículo 239 de la Constitución de la República, indica el régimen de gobiernos 
autónomos descentralizados, el cual se regirá por la ley correspondiente, que establecerá 
un sistema nacional de competencias de carácter obligatorio y progresivo y definirá las 
políticas y mecanismos para compensar los desequilibrios territoriales en el proceso de 
desarrollo.  
 
Que, el artículo 273 de la Constitución de la República,  indica que Las competencias que 
asuman los gobiernos autónomos descentralizados serán transferidas con los 
correspondientes recursos. No habrá transferencia de competencias sin la transferencia de 
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recursos suficientes, salvo expresa aceptación de la entidad que asuma las competencias.  
 
Que, el artículo 275 de la Constitución de la República, dice que: “El régimen de 
desarrollo es el conjunto organizado, sostenible y dinámico de los sistemas económicos, 
políticos, socioculturales y ambientales, que garantizan la realización del buen vivir, del 
sumak kawsay. El Estado planificará el desarrollo del país para garantizar el ejercicio de 
los derechos, la consecución de los objetivos del régimen de desarrollo y los principios 
consagrados en la Constitución”.  
 
Que, el artículo 280, de la Constitución de la República, establece que el Plan Nacional 
de Desarrollo es el instrumento al que se sujetarán las políticas, programas y proyectos 
públicos; la programación y ejecución del presupuesto del Estado; y la inversión y la 
asignación de los recursos públicos; y coordinar las competencias exclusivas entre el 
Estado central y los gobiernos autónomos descentralizados. Su observancia será de 
carácter obligatorio para el sector público e indicativo para los demás sectores.  
 
Que, el artículo 340, de la Constitución de la República, instaura el sistema nacional de 
inclusión y equidad social como el conjunto articulado y coordinado de sistemas, 
instituciones, políticas, normas, programas y servicios que aseguran el ejercicio, garantía 
y exigibilidad de los derechos reconocidos en la Constitución y el cumplimiento de los 
objetivos del régimen de desarrollo.  
 
Que, el artículo 341, de la Constitución de la República,  manda que, el Estado generará 
las condiciones para la protección integral de sus habitantes a lo largo de sus vidas, que 
aseguren los derechos y principios reconocidos en la Constitución, en particular la 
igualdad en la diversidad y la no discriminación, y priorizará su acción hacia aquellos 
grupos que requieran consideración especial por la persistencia de desigualdades, 
exclusión, discriminación o violencia, o en virtud de su consideración etaria, de salud o 
de discapacidad. “La protección integral funcionará a través de sistemas especializados, 
de acuerdo con la ley. Los sistemas especializados se guiarán por sus principios 
específicos y los del sistema nacional de inclusión y equidad social. El sistema nacional 
descentralizado de protección integral de la niñez y la adolescencia será el encargado de 
asegurar el ejercicio de los derechos de niñas, niños y adolescentes. Serán parte del 
sistema las instituciones públicas, privadas y comunitarias.”  
 
Que, el artículo 393, de la Constitución de la República,  dispone que el Estado garantizará 
la seguridad humana a través de políticas y acciones integradas, para asegurar la 
convivencia pacífica de las personas, promover una cultura de paz y prevenir las formas 
de violencia y discriminación y la comisión de infracciones y delitos. La planificación y 
aplicación de estas políticas se encargará a órganos especializados en los diferentes 
niveles de gobierno.  
 
Que, el artículo 424, tipifica que la Constitución de la República del Ecuador, es la norma 
suprema y prevalece sobre cualquier otra del ordenamiento jurídico. Las normas y los 
actos del poder público deberán mantener conformidad con las disposiciones 
constitucionales; en caso contrario carecerán de eficacia jurídica. La Constitución y los 
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tratados internacionales de derechos humanos ratificados por el Estado que reconozcan 
derechos más favorables a los contenidos en la Constitución, prevalecerán sobre cualquier 
otra norma jurídica o acto del poder público.  
 
Que, el numeral 3 del Artículo 3 de la Ley Orgánica de Participación Ciudadana determina 
que es necesario: “Instituir mecanismos y procedimientos para la aplicación e 
implementación de medios de acción afirmativa que promuevan la participación a favor 
de titulares de derechos que se encuentren situados en desigualdad”.  
 
Que, el Código Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas del Ecuador en su artículo 
12 sobre Planificación de los Gobiernos Autónomos Descentralizados dice: “La 
planificación del desarrollo y el ordenamiento territorial es competencia de los gobiernos 
autónomos descentralizados en sus territorios. Se ejercerá a través de sus planes propios 
y demás instrumentos, en articulación y coordinación con los diferentes niveles de 
gobierno, en el ámbito del Sistema Nacional Descentralizado de Planificación 
Participativa”.  
 
Que, el Código Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas del Ecuador en su artículo 
14 establece: “Enfoques de igualdad.- En el ejercicio de la planificación y la política 
pública se establecerán espacios de coordinación, con el fin de incorporar los enfoques de 
género, étnico-culturales, generacionales, de discapacidad y movilidad. Asimismo, en la 
definición de las acciones públicas se incorporarán dichos enfoques para conseguir la 
reducción de brechas socio-económicas y la garantía de derechos. Las propuestas de 
política formuladas por los Consejos Nacionales de la Igualdad se recogerán en agendas 
de coordinación intersectorial, que serán discutidas y consensuadas en los Consejos 
Sectoriales de Política para su inclusión en la política sectorial y posterior ejecución por 
parte de los ministerios de Estado y demás organismos ejecutores”.  
 
Que, el Código Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas del Ecuador en su artículo 
16 menciona: “Articulación y complementariedad de las políticas públicas. - En los 
procesos de formulación y ejecución de las políticas públicas, se establecerán mecanismos 
de coordinación que garanticen la coherencia y complementariedad entre las 
intervenciones de los distintos niveles de gobierno”.  
 
Que, el Código Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas del Ecuador en su artículo 
20, tipifica los Objetivos del Sistema.- Son objetivos del Sistema Nacional 
Descentralizado de Planificación Participativa: 1. Contribuir, a través de las políticas 
públicas, al cumplimiento progresivo de los derechos constitucionales, los objetivos del 
régimen de desarrollo y disposiciones del régimen del buen vivir, de conformidad con lo 
establecido en la Constitución de la República; 2. Generar los mecanismos e instancias 
de coordinación de la planificación y de la política pública en todos los niveles de 
gobierno; y, 3. Orientar la gestión pública hacia el logro de resultados, que contemple los 
impactos tangibles e intangibles.   
 
Que, el artículo 12 del Código de la Niñez y Adolescencia, indica sobre la Prioridad 
absoluta. - En la formulación y ejecución de las políticas públicas y en la provisión de 
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recursos, debe asignarse prioridad absoluta a la niñez y adolescencia, a las que se 
asegurará, además, el acceso preferente a los servicios públicos y a cualquier clase de 
atención que requieran. Se dará prioridad especial a la atención de niños y niñas menores 
de seis años. En caso de conflicto, los derechos de los niños, niñas y adolescentes 
prevalecen sobre los derechos de los demás.  
 
Que, el Código de la Niñez y Adolescencia, establece en el Articulo 205 la Naturaleza 
Jurídica de las Juntas Cantonales de Protección de Derechos, constituyéndolas como 
órganos de nivel operativo, con autonomía administrativa y funcional, que tienen como 
función pública la protección de los derechos individuales y colectivos de los niños, niñas 
y adolescentes, en el respectivo cantón. Las organizará cada municipalidad a nivel 
cantonal o parroquial, según sus planes de desarrollo social. Serán financiadas por el 
Municipio con los recursos establecidos en el presente Código y más leyes. 
 
Que, el artículo 215 del Código de la Niñez y Adolescencia, establece que “…las medidas 
de protección son acciones que adopta la autoridad competente, mediante resolución 
judicial o administrativa, en favor del niño, niña o adolescente, cuando se ha producido o 
existe el riesgo inminente de que se produzca una violación de sus derechos por acción u 
omisión del Estado, la sociedad, sus progenitores o responsables o del propio niño o 
adolescente. En la aplicación de las medidas se deben preferir aquellas que protejan y 
desarrollen los vínculos familiares y comunitarios.  
 
Las medidas de protección imponen al Estado, sus funcionarios o empleados o cualquier 
particular, incluidos los progenitores, parientes, personas responsables de su cuidado, 
maestros, educadores y el propio niño, niña o adolescentes, determinadas acciones con el 
objeto de hacer cesar el acto de amenaza, restituir el derecho que ha sido vulnerado y 
asegurar el respeto permanente de sus derechos.”  
 
Que, el artículo 19 de la Ley Orgánica Integral para Prevenir y Erradicar la Violencia 
Contra las Mujeres establece: “Instrumentos de política pública.- Los instrumentos de 
política pública que forman parte del Sistema Nacional Integral para la Prevención y 
Erradicación de la Violencia contra las Mujeres, son los siguientes: 1. Plan Nacional de 
Desarrollo; 2. Agendas Nacionales para la Igualdad; 3. Plan Nacional para la Prevención 
y Erradicación de la Violencia contra las Mujeres, Niñas y Adolescentes, formulado de 
manera participativa por el ente rector del Sistema; y, 4. Estrategias para la Prevención y 
Erradicación de la Violencia contra las Mujeres, que serán formuladas de manera 
participativa y formarán parte de los Planes de Desarrollo y Ordenamiento Territorial de 
todos los Gobiernos Autónomos Descentralizados (...). 
 
Que, la Ley Orgánica Integral para Prevenir y Erradicar la Violencia Contra las Mujeres 
establece: “Art. 38.- Gobiernos Autónomos Descentralizados.- Sin perjuicio de las 
facultades establecidas en la respectiva normativa vigente, tendrá las siguientes 
atribuciones: a) Diseñar, formular y ejecutar normativa y políticas locales para la 
prevención y erradicación de la violencia contra las mujeres, niñas, adolescentes, jóvenes, 
adultas y  adultas mayores; de acuerdo con los lineamientos generales especializados de 
diseño y formulación de la política pública otorgada por el ente rector del Sistema 
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Nacional para Prevenir y Erradicar la Violencia contra las Mujeres; b) Formular y ejecutar 
ordenanzas, resoluciones, planes y programas para la prevención y erradicación de la 
violencia contra las mujeres, niñas, adolescentes, jóvenes, adultas y adultas mayores; c) 
Crear y fortalecer Juntas Cantonales de Protección de Derechos, así como capacitar al 
personal en atención y emisión de medidas; e) Garantizar a las mujeres víctimas de 
violencia de género, los servicios integrales de casas de acogida con personal 
especializado, tanto en los cantones como en las provincias, que pueden para su garantía, 
establecerse en mancomunidad o a través de alianzas público- privadas, debidamente 
articulados con la Red de Casas de Acogida a nivel nacional; f) Promover campañas de 
prevención y erradicación de la violencia de género contra las mujeres, dirigidas a la 
comunidad, según su nivel de competencia; g) Establecer mecanismos para la detección 
y derivación a las instituciones del Sistema, de los casos de violencia de género contra las 
mujeres; h) Diseñar e implementar un sistema de recolección de información sobre casos 
de violencia de género contra las mujeres, niñas, adolescentes, jóvenes, adultas y adultas 
mayores, que actualice permanentemente el Registro de Violencia contra las Mujeres;  
 
Que, el artículo 39 de la Ley Orgánica Integral para Prevenir y Erradicar la Violencia 
Contra las Mujeres establece: “Obligatoriedad general de las instituciones que conforman 
el Sistema. - Todas las entidades públicas que forman parte del Sistema, están obligadas 
a remitir la información requerida en materia de violencia contra las mujeres, niñas, 
adolescentes, jóvenes, adultas, adultas mayores al Registro Único de Violencia contra las 
Mujeres”.  
 
Que, el artículo 47 de la Ley Orgánica Integral para Prevenir y Erradicar la Violencia 
Contra las Mujeres establece: “Medidas de protección inmediata. - Las medidas de 
protección serán de carácter inmediato y provisional; tendrán por objeto evitar o cesar la 
amenaza o vulneración de la vida e integridad, en relación con los actos de violencia 
contra las mujeres, niñas, adolescentes, jóvenes, adultas y adultas mayores, determinados 
en este cuerpo legal. El ente rector del Sistema deberá disponer para todas las entidades 
del sector público y privado el determinar medidas administrativas o internas de 
prevención y protección en caso de cualquier acto de violencia de los establecidos en esta 
Ley”.  
 
Que, el artículo 49 de la Ley Orgánica Integral para Prevenir y Erradicar la Violencia 
Contra las Mujeres establece: “Órganos competentes para otorgar medidas 
administrativas inmediatas de protección. Las autoridades competentes para otorgar 
medidas administrativas inmediatas de protección son: a) Juntas Cantonales de Protección 
de Derechos (…)”.  
 
Que, el artículo 51 de la Ley Orgánica Integral para Prevenir y Erradicar la Violencia 
Contra las Mujeres menciona que las “Medidas Administrativas inmediatas de protección. 
Las medidas administrativas inmediatas de protección se dispondrán de manera 
inmediata, cuando exista vulneración a la integridad de la mujer víctima de violencia. 
Serán otorgadas por los Tenientes Políticos, a nivel parroquial; y, a nivel  cantonal, las 
Juntas Cantonales de Protección de Derechos”.  
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Que, el artículo 52 de la Ley Orgánica Integral para Prevenir y Erradicar la Violencia 
Contra las Mujeres establece: “Fortalecimiento y criterio de especialidad en las Juntas 
Cantonales de Protección de Derechos. - Las Juntas Cantonales de Protección de 
Derechos contarán con personal especializado en protección de derechos y sus respectivos 
suplentes para el otorgamiento, aplicación y seguimiento de las medidas administrativas 
inmediatas de protección”.  
 
Que, el Artículo 52 del Reglamento General a la Ley Orgánica Integral para Prevenir y 
Erradicar la Violencia Contra las Mujeres menciona que la Especialización de Juntas 
Cantonales de Protección de Derechos.- Los Gobiernos Autónomos Descentralizados 
garantizarán que las Juntas Cantonales de Protección de Derechos cuenten con la 
presencia de personal especializado en defensa de derechos y violencia contra las mujeres, 
con sus respectivos suplentes, para el otorgamiento, aplicación y seguimiento de medidas 
administrativas.  
 
Que, la Disposición Transitoria Octava del Reglamento General a la Ley Orgánica 
Integral para Prevenir y Erradicar la Violencia Contra las Mujeres dice que Los Gobiernos 
Autónomos Descentralizados deberán realizar lo siguiente: a) En el plazo de trescientos 
sesenta y cinco (365) días contados desde la publicación del presente Reglamento General 
en el Registro Oficial, reestructurarán sus Juntas Cantonales de Protección de Derechos 
con el fin de garantizar la efectiva protección de víctimas o posibles víctimas de violencia 
contra las mujeres.  
 
Que, la Ley Orgánica de Personas Adultas Mayores en su Artículo 60, literal e) establece: 
Instrumentos de política pública. Los instrumentos de política pública que forman parte 
del Sistema Nacional Especializado de Protección Integral de los Derechos de las 
Personas Adultas Mayores, son los siguientes: e) Planes o estrategias locales para la 
protección integral de los derechos de las personas adultas mayores que formarán parte 
de los Planes de Desarrollo y Ordenamiento Territorial en todos los niveles de gobierno.  
 
Que, la Ley Orgánica de Personas Adultas Mayores en su Artículo 84 menciona: 
Atribuciones de los gobiernos autónomos descentralizados. Son atribuciones de gobiernos 
autónomos descentralizados, sin perjuicio de las establecidas en la respectiva normativa 
vigente, las siguientes: a) De acuerdo al nivel de gobierno y a las competencias asignadas 
en la Constitución y en la Ley, implementarán el Sistema Nacional Especializado de 
Protección Integral de los Derechos de las Personas Adultas Mayores para garantizar el 
cumplimiento de sus derechos; b) Los municipios y distritos metropolitanos, garantizarán 
el funcionamiento de los consejos cantonales, juntas cantonales y redes de protección de 
derechos de políticas y servicios especializados a favor de las personas adultas mayores; 
c) Los municipios y distritos metropolitanos dotarán a los consejos cantonales de 
protección de derechos y a las juntas cantonales de protección de derechos los recursos y 
la infraestructura necesaria para asegurar los servicios especializados a favor de personas 
adultas mayores; y, d) Los municipios y distritos metropolitanos, a través de las juntas de 
protección de derechos conocerán, de oficio o a petición de parte, los casos de amenaza o 
vulneración de los derechos de las personas adultas mayores dentro de la jurisdicción del 
respectivo cantón; y dispondrán las medidas administrativas de protección que sean 
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necesarias para amparar el derecho amenazado o vulnerado.  
 
Que, el artículo 88 de la Ley Orgánica de Discapacidades menciona: Organismos del 
sistema.- El Sistema Nacional de Protección Integral de las Personas con Discapacidad 
estará conformado por tres (3) niveles de organismos: 1. Consejo Nacional de Igualdad 
de Discapacidades, encargado de la formulación, transversalización, observancia, 
seguimiento y evaluación de políticas públicas; 2. Defensoría del Pueblo y órganos de la 
Administración de Justicia, encargados de la protección, defensa y exigibilidad de 
derechos; y, 3. Organismos de ejecución de políticas, planes, programas y proyectos, tales 
como autoridades nacionales y gobiernos autónomos descentralizados competentes en 
diferentes ámbitos y, entidades públicas y privadas de atención para personas con 
discapacidad.  
 
Que, el artículo 101 de la Ley Orgánica de Discapacidades menciona: De las Entidades 
rectoras y ejecutoras.- Las autoridades nacionales y seccionales, los gobiernos autónomos 
descentralizados y los organismos especializados en la protección de derechos en todos 
los niveles de gobierno, dentro del ámbito de sus competencias, serán las encargadas de 
ejecutar las políticas públicas implementadas por las funciones del Estado y las 
instituciones de los sectores público y privado, para la plena vigencia y ejercicio de los 
derechos de las personas con discapacidad establecidos en la Constitución de la 
República, los tratados e instrumentos internacionales y esta Ley; así como, aquellos 
derechos que se derivaren de leyes conexas.  
 
Que, el Artículo 165 de la Ley Orgánica de Movilidad Humana dice: Competencias de 
los gobiernos autónomos descentralizados provinciales y municipales.- Los gobiernos 
autónomos descentralizados provinciales y municipales en coordinación con la autoridad 
de movilidad humana tienen competencia para: 1. Crear normativa para la integración 
social, económica, productiva, laboral y el respeto a los derechos humanos de las personas 
en movilidad humana y en particular de las personas migrantes retornadas; 2. Coordinar 
con las instituciones públicas y privadas la atención integral para la población en 
movilidad humana; 3. Integrar en su planificación de desarrollo y ordenamiento territorial 
acciones, política pública, planes, programas y proyectos que permitan asegurar el 
ejercicio efectivo de los derechos de las personas en movilidad humana.  
 
Que, el Artículo 167 de la Ley Orgánica de Movilidad Humana dice: Transversalización 
del enfoque de movilidad humana en el sector público. - (Sustituido por el Art. 101 de la 
Ley s/n, R.O. 386-3S, 5-II-2021). - Todas las entidades del sector público, en todos los 
niveles de gobierno, bajo el eje de corresponsabilidad, incluirán el enfoque de movilidad 
humana en la planificación, implementación de políticas, planes, programas, proyectos y 
servicios. Además de implementar políticas de regularización permanente con enfoque de 
derechos humanos frente a flujos migratorios mixtos.   
 
Que, La Ley Orgánica de los Consejos Nacionales para la Igualdad en su Novena 
Disposición Transitoria dice Del sistema de promoción y protección de derechos. En el 
plazo de ciento ochenta días contados a partir de la publicación de la presente Ley en el 
Registro Oficial, la Defensoría del Pueblo presentará a la Asamblea Nacional una 
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propuesta de ley que establezca y estructure el sistema de promoción y protección de 
derechos.  
 
Que, La Ley Orgánica de los Consejos Nacionales para la Igualdad en su Décima 
Disposición Transitoria dice: De los Consejos Cantonales de Protección de Derechos. A 
la promulgación de la presente ley en el caso de aquellos cantones en los que no hubiesen 
creado los Consejos Cantonales de Protección de Derechos, los Consejos Cantonales de 
Niñez y Adolescencia, se convertirán en Consejos Cantonales de Protección de Derechos 
y cumplir con las funciones establecidas en artículo 598 del Código Orgánico de 
Ordenamiento Territorial, Autonomía y Descentralización. En el caso del personal de los 
Consejos Cantonales de Niñez y Adolescencia podrán previa evaluación, ser parte del 
Consejo Cantonal de Protección de Derechos.  
 
Que, el artículo 2 del Código Orgánico de Organización Territorial y Autonomía y 
Descentralización COOTAD, establece como uno de sus objetivos de los GAD 
Municipales, constituye el fortalecimiento del rol del Estado mediante la consolidación 
de cada uno de los niveles de gobierno, con el fin de impulsar el desarrollo nacional y 
garantizar el pleno ejercicio de los derechos humanos.  
 
Que, el artículo 3 del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 
Descentralización, de los Principios  COOTAD establece el principio de coordinación y 
corresponsabilidad, mediante el cual todos los niveles de gobierno tienen responsabilidad 
compartida con el ejercicio y disfrute de los derechos de la ciudadanía, el buen vivir y el 
desarrollo.  
 
Que, el artículo 3, del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 
Descentralización COOTAD, de los Principios, a) Unidad, inciso 5, dispone que: “La 
Igualdad de trato implica que todas las personas son iguales y gozarán de los mismos 
derechos, deberes y oportunidades, en el marco del respeto a los principios de 
interculturalidad y plurinacionalidad, equidad de género, generacional, los usos y 
costumbres”.  
 
Que, el artículo 4 del COOTAD menciona que uno de los fines de los gobiernos 
autorizados es el de garantizar, sin discriminación alguna la plena vigencia y el efectivo 
goce de los derechos individuales y colectivos constitucionales y de aquellos 
contemplados en los instrumentos internacionales.  
 
Que, literal h del artículo 4, del COOTAD, tiene entre sus fines: “La generación de 
condiciones que aseguren los derechos y principios reconocidos en la Constitución a 
través de la creación y funcionamiento del sistema de protección integral de sus 
habitantes.”  
 
Que, dentro de los fines de los gobiernos autónomos descentralizados esta la creación y 
funcionamiento de sistemas de protección integral de sus habitantes, generando 
condiciones que aseguren los derechos consagrados en la constitución.   
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Que, el artículo 7 del COOTAD reconoce a los Concejos Municipales, la capacidad para 
dictar normas de carácter general a través de ordenanzas, acuerdos y resoluciones, 
aplicables dentro de su circunscripción territorial.  
 
Que, el artículo 53 del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 
Descentralización, establece la Naturaleza jurídica de los gobiernos autónomos 
descentralizados municipales, constituyéndolos como personas jurídicas de derecho 
público, con autonomía política, administrativa y financiera. Estarán integrados por las 
funciones de participación ciudadana; legislación y fiscalización; y, ejecutivas previstas 
en este Código, para el ejercicio de las funciones y competencias que le corresponden. La 
sede del gobierno autónomo descentralizado municipal será la cabecera cantonal prevista 
en la ley de creación del cantón.  
 
Que, el literal j), artículo 54 del COOTAD dispone al Gobierno Autónomo 
Descentralizado Municipal: “Implementar los sistemas de protección integral del cantón 
que aseguren el ejercicio, garantía y exigibilidad de los derechos consagrados en la 
Constitución y en los instrumentos internacionales, lo cual incluirá la conformación de 
los consejos cantonales, juntas cantonales y redes de protección de derechos de los grupos 
de atención prioritaria (…)”.  
 
Que, el literal a, artículo 57 del COOTAD determina el ejercicio de la facultad normativa 
en la materia de competencia del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal, 
mediante la expedición de ordenanzas cantonales, acuerdos y resoluciones.  
 
Que, en el artículo 60 del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 
Descentralización, se establecen las Atribuciones del alcalde o alcaldesa entre la que 
consta el ejercer la representación legal del gobierno autónomo descentralizado 
municipal; Convocar y presidir con voz y voto dirimente las sesiones del concejo 
municipal; Presentar proyectos de ordenanzas al concejo municipal en el ámbito de 
competencias del gobierno autónomo descentralizado municipal; Decidir el modelo de 
gestión administrativa mediante el cual deben ejecutarse el plan cantonal de desarrollo y 
el de ordenamiento territorial, los planes de urbanismo y las correspondientes obras 
públicas; Presidir de manera directa o a través de su delegado o delegada el Consejo 
Cantonal para la Protección de Derechos en su respectiva jurisdicción; La aprobación, 
bajo su responsabilidad civil, penal y administrativa, de los traspasos de partidas 
presupuestarias, suplementos y reducciones de crédito, en casos especiales originados en 
asignaciones extraordinarias o para financiar casos de emergencia legalmente declarada, 
manteniendo la necesaria relación entre los programas y subprogramas, para que dichos 
traspasos no afecten la ejecución de obras públicas ni la prestación de servicios públicos. 
El alcalde o la alcaldesa deberán informar al concejo municipal sobre dichos traspasos y 
las razones de estos.  
 
Que, el artículo 148 del COOTAD sobre el ejercicio de las competencias de protección 
integral a la niñez y adolescencia determina que: “Los gobiernos autónomos 
descentralizados ejercerán las competencias destinadas a asegurar los derechos de niñas, 
niños y adolescentes que les sean atribuidas por la Constitución, este Código y el Consejo 
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Nacional de Competencias en coordinación con la ley que regule el sistema nacional 
descentralizado de protección integral de la niñez y la adolescencia. Para el efecto, se 
observará estrictamente el ámbito de acción determinado en este Código para cada nivel 
de gobierno y se garantizará la organización y participación protagónica de niños, niñas, 
adolescentes, padres, madres y sus familias, como los titulares de estos derechos”.  
 
Que, el articulo 249 Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 
Descentralización, indica que no se aprobará el presupuesto del gobierno autónomo 
descentralizado si en el mismo no se asigna, por lo menos, el diez por ciento (10%) de sus 
ingresos no tributarios para el financiamiento de la planificación y ejecución de 
programas sociales para la atención a grupos de atención prioritaria.  
 
Que, el artículo 598 del COOTAD dispone que: “Cada Gobierno Autónomo 
Descentralizado Municipal organizará y financiará un Consejo Cantonal para la 
Protección de los Derechos consagrados por la Constitución y los instrumentos 
internacionales de Derechos Humanos”, con atribuciones para la formulación, 
transversalización, observancia, seguimiento y evaluación de políticas públicas 
municipales de protección de derechos, articulada a las políticas públicas de los Consejos 
Nacionales para la Igualdad; en concordancia con la Disposición Transitoria Décima de 
la Ley Orgánica de los Consejos Nacionales para la Igualdad (…)”. 
 
Que, mediante resolución aprobada en dos sesiones del Concejo de Buena Fe, y en uso de 
sus atribuciones que le confiere la Constitución de la República del Ecuador y de manera 
específica el artículo 7 del COOTAD,  expide la siguiente:  
 
 ORDENANZA SUSTITUTIVA PARA LA IMPLEMENTACIÓN DEL SISTEMA 

DE PROTECCIÓN INTEGRAL EN EL CANTÓN SAN JACINTO DE  
BUENA FE. 

 
TÍTULO I 

 
ASPECTOS GENERALES 

 
CAPÍTULO I: DEFINICIÓN, OBJETO, FINES y ÁMBITO 

 
Art. 1 Definición. - El Sistema Cantonal de Protección Integral (SCPI) de Buena Fe, es el 
conjunto articulado y coordinado de organismos públicos y privados que forman parte de 
los sistemas especializados y sectoriales para la protección integral de derechos a todos 
los habitantes del cantón durante el ciclo de vida garantizando el ejercicio de derechos y 
el cumplimiento del principio de igualdad y no discriminación.  
 
Para su creación, funcionamiento y fortalecimiento, se promoverá la participación 
ciudadana.  
 
Art. 2 Objeto. - El objeto de la presente Ordenanza es determinar la estructura, 
conformación e implementación del Sistema Cantonal de Protección Integral del Cantón 



Martes 20 de febrero de 2024Registro Oficial - Edición Especial Nº 1409

15 

  

San Jacinto de Buena Fe, de conformidad por lo dispuesto en la Constitución y las leyes 
correspondientes. 
 
Art. 3 Fines. – Son fines de la presente Ordenanza garantizar el goce de los derechos, 
asegurar la exigibilidad de su cumplimiento ante los estamentos competentes y prevenir, 
atender, restituir y reparar los derechos conculcados de los habitantes del Cantón San 
Jacinto de Buena Fe y de aquellos que se encuentran en situación de desigualdad y 
discriminación con énfasis en los grupos de atención prioritaria.  
 
Art. 4 Ámbito. - Esta Ordenanza es de aplicación obligatoria en todo el territorio del 
Cantón San Jacinto de Buena Fe y para todos los habitantes del mismo; así como, para 
los organismos públicos y privados; con énfasis en los grupos de atención prioritaria.  
 

CAPÍTULO II: ENFOQUES Y PRINCIPIOS 
 
Art. 5.- Enfoques de aplicación. - En la aplicación de las normas y principios contenidos 
en la presente Ordenanza, se incorporarán transversalmente los siguientes enfoques:  
 

1. De Derechos Humanos. - Comprende el respeto, la protección y garantía de los 
derechos humanos de los habitantes del Cantón Buena Fe, atendiendo a su 
naturaleza inalienable, universal, indivisible e interdependiente;  
 
2. Intergeneracional. - Lo generacional implica, por un lado, el reconocimiento a 
la protección integral, por parte del Estado, de los derechos humanos de todas las 
personas a lo largo de su vida; y, por otro, el reconocimiento y debida protección 
a los derechos específicos que son propios de las diferentes edades para asegurar 
la protección integral y el ejercicio pleno. Mientras que lo intergeneracional 
identifica las interrelaciones existentes en cada generación y la importancia de 
cada una de ellas, como parte de su proceso evolutivo; por tanto, reconoce la 
necesaria protección a esos procesos.  
 
3. De Género. - Consiste en considerar el impacto que tienen los roles de género 
socialmente establecidos para cada uno de los sexos y las relaciones de poder entre 
los habitantes del Cantón Buena Fe en sus diversidades sexo-genéricas, en los 
diferentes ámbitos y a lo largo del ciclo de vida, con el objeto de tomar acciones 
que eviten perpetuar dichas desventajas y garanticen la plena igualdad en el 
ejercicio de los derechos;  
 
4. De Movilidad Humana. - Asume las diferentes dinámicas de movilidad humana, 
que incluye la salida, el tránsito o permanencia en un lugar diferente al de origen 
o residencia habitual y retorno, como factores decisivos en el ejercicio de los 
derechos humanos de todas las personas con independencia de su nacionalidad y 
calidad migratoria;  
 
5. De las Discapacidades. - Considera que las barreras de la sociedad, como los 
obstáculos físicos, las actitudes discriminatorias a que se enfrentan las personas 
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con discapacidades, especialmente las niñas, niños y adolescentes, son los 
principales obstáculos para el pleno disfrute de sus derechos humanos;  
 
6. De Interculturalidad. - Valoriza e incorpora las diferentes visiones culturales, 
concepciones de bienestar y desarrollo de los diversos grupos étnico-culturales, 
con el objetivo de generar servicios con pertinencia cultural y promover una 
ciudadanía intercultural;  
 
7. De Interseccionalidad. - Permite el reconocimiento de la multiplicidad de 
diversidades. Permite una lectura cruzada y simultánea de las diversas situaciones 
y condiciones que pueden confluir en un mismo sujeto, dando lugar a una 
ampliación de marcos interpretativos y, por tanto, de propuestas.  
 
8. De Diversidad. - Reconocer a las personas en la diversidad como iguales, desde 
todas las expresiones y diferencias, como un mecanismo de reconocimiento de la 
unidad.  
 
9. De Inclusión. - Promueve la adopción de estrategias para garantizar la igualdad 
de oportunidades para la inclusión social, económica y cultural de todos los 
ciudadanos y ciudadanas sin discriminación de ningún tipo. 
  
10. De Interdependencia. - Que consiste en el establecimiento de formas de 
relacionamiento adecuadas y pacíficas entre los seres humanos, la naturaleza y los 
animales, con la finalidad de contribuir a la generación de una cultura de paz. Esto 
incluye las expresiones culturales y sus manifestaciones.  

 
Art. 6.- Principios Rectores. - En la implementación y funcionamiento del Sistema 
Cantonal de Protección Integral se observarán los siguientes principios:  

1. Igualdad y No Discriminación. - Todos los habitantes del Cantón Buena Fe son 
iguales en dignidad y derechos, independientemente de su condición.  
 
2. Interculturalidad.- Se reconocerá igual valor a todas las culturas de las 
nacionalidades, pueblos, comunas y comunidades indígenas, afrodescendientes y 
montubios o a grupos lingüísticos, migratorios o culturales diferenciados y se 
fomentará la interacción de la diversidad de sus creencias, conocimientos, lenguas 
y otros aspectos culturales de los habitantes del cantón, en forma equitativa y en 
igualdad de resultados; de tal forma que ningún grupo cultural se encuentre por 
encima de otro y se reconozca el valor de los aportes de todos éstos en la sociedad.  
 
3. Corresponsabilidad. - Es deber del Estado, la sociedad y la familia, en sus 
respectivos ámbitos y de manera articulada, adoptar y coordinar las medidas 
necesarias para la garantía, protección y respeto de los derechos de los habitantes 
del Cantón, a fin de que alcancen su desarrollo integral. El Estado garantizará las 
condiciones y establecerá las medidas para el cumplimiento de los deberes de la 
familia en sus diversos tipos.  
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4. Interés Superior de las niñas, niños y adolescentes.- El Interés Superior de la 
niña, niño y adolescente es garantizar el disfrute pleno y efectivo de todos los 
derechos y el desarrollo holístico de las niñas, niños y adolescentes; por lo que, es 
un principio de interpretación y aplicación de esta ordenanza, que obliga a que 
toda intervención del Estado, la sociedad o la familia, personas públicas o 
privadas, concerniente a las niñas, niños y adolescentes, debe tener en cuenta de 
manera primordial el disfrute pleno y efectivo de sus derechos y garantías.   

 
5. Prioridad Absoluta. - Los derechos y las necesidades de las niñas, niños y 
adolescentes son de atención prioritaria y prevalecerán sobre los derechos y las 
necesidades de las demás personas. Las niñas, niños y adolescentes serán sujetos 
de atención y protección preferente y prioritaria en la expedición de normas, en la 
formulación de políticas públicas, en la asignación y provisión de recursos, en la 
prestación de servicios públicos y en la atención de situaciones de emergencia o 
vulnerabilidad. Se dará prioridad especial a la atención de niñas y niños menores 
de cinco (5) años, así como a aquellas niñas, niños o adolescentes que se 
encuentren en situación de múltiple vulnerabilidad. En caso de conflicto en las 
situaciones anteriormente descritas, los derechos de las niñas, niños y adolescentes 
prevalecen sobre los derechos de las demás personas, incluso de aquellos que 
correspondan a las personas pertenecientes a otros grupos de atención prioritaria.  

 
6. Atención Especializada.- Las decisiones y acciones del Sistema se orientarán a 
brindar atención especializada en el ámbito de sus competencias a las personas 
adultas mayores, niñas, niños y adolescentes, mujeres embarazadas, personas con 
discapacidad, personas privadas de libertad, personas en movilidad y quienes 
adolezcan de enfermedades catastróficas o de alta complejidad, las personas en 
situación de riesgo, las víctimas de violencia doméstica y sexual, maltrato infantil, 
desastres naturales o antropogénicos y todos aquellos grupos que requieran 
consideración especial por la persistencia de desigualdades, exclusión, 
discriminación o violencia; con el fin de asegurar sus derechos, en particular la 
igualdad en la diversidad y la no discriminación.  
 
7. Especificidad. - Todas las políticas, planes, programas, proyectos, servicios, 
rutas, protocolos, decisiones, procedimientos, institucionalidad e infraestructura 
destinada a la satisfacción y garantía de los derechos los habitantes del cantón, 
atenderán a las necesidades específicas de los sujetos protegidos, la doctrina de 
protección integral y las disposiciones del presente Código.  
 
8. Principio de Progresividad. - El ejercicio de los derechos y garantías de los 
habitantes del cantón se hará de manera gradual y progresiva. Se prohíbe la 
regresividad de derechos que implica la reducción de un derecho ya reconocido y 
protegido. Las decisiones tampoco podrán ser regresivas, condicionadas, 
disminuidas o restringidas.  
 
9. Oportunidad y Celeridad. - Todas las acciones, procedimientos y medidas 
contemplados en la presente Ordenanza deben ser inmediatas, ágiles y oportunas, 
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lo que implicará la eliminación de trámites administrativos innecesarios, que 
imposibiliten la atención oportuna de los habitantes del Cantón Buena Fe y de los 
grupos de atención prioritaria.  
 
10. Principio de Efectividad. - El Estado, en sus distintos niveles de Gobierno, 
adoptará las acciones que supongan dotar de las estructuras, medios, recursos, 
garantías, medidas administrativas, judiciales, institucionales o de cualquier otra 
índole, necesarias para promover y hacer materialmente efectivos los derechos de 
los habitantes del Cantón. 

 
11. Participación Social. - Todas las acciones, procedimientos y medidas 
contemplados en la presente ordenanza deben contar con la participación de la 
ciudadanía, en forma individual y colectiva, participarán de manera protagónica y 
en igualdad de condiciones en todos los procesos de definición, difusión, 
ejecución, control y evaluación de políticas, planes, programas y acciones del 
Sistema en un proceso permanente de construcción del poder ciudadano.  
 
12. Coordinación. - Todos los organismos del Sistema Cantonal de Protección 
Integral tienen el deber de coordinar acciones a fin de que se cumplan los 
principios que orientan al sistema y hacer efectivo el goce y ejercicio de los 
derechos reconocidos en la Constitución e instrumentos internacionales de 
derechos humanos;  
 
13. Universalidad. - Constituye el reconocimiento de los derechos de todas las 
personas sin distinción alguna.  
 
14. No Revictimización. - Ninguna persona será sometida a nuevas agresiones, 
intencionadas o no durante las diversas fases de atención, protección y reparación.  
 
15. Principio de Confidencialidad. - Es un principio mediante la cual se entiende 
que toda información generada durante un proceso está protegida y su divulgación 
no puede causar efectos negativos o perjudiciales en las partes o dentro del mismo 
proceso.  
 
16. Principio de Gratuidad. - Todas las acciones, mecanismos, procedimientos y 
cualquier otro trámite derivado, realizado por entidades públicas integrantes del 
Sistema de Protección Integral, serán gratuitos.  

 
CAPÍTULO III: DE LAS POLÍTICAS DE PROTECCIÓN INTEGRAL 

 
Art. 7.- Naturaleza Jurídica de la Política de Protección Integral. - La política de 
protección integral tiene como objetivo garantizar, proteger, reparar y restituir los 
derechos de las y los habitantes del Cantón San Jacinto de Buena Fe, con énfasis en los 
grupos de atención prioritaria del mismo.  
 
Constituye la articulación de las políticas públicas elaboradas, expedidas y ejecutadas por 
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los organismos gubernamentales competentes responsables del ejercicio, garantía y 
protección integral de dichos derechos.  
 
La Política de Protección Integral que ejecuta el Sistema Cantonal de Protección Integral 
del Cantón San Jacinto de Buena Fe definen las acciones y responsabilidades del Estado 
y la corresponsabilidad de la sociedad y la familia tienen para la protección integral de 
los derechos de los habitantes del cantón con énfasis en los grupos de atención prioritaria 
y establece los mecanismos de seguimiento, monitoreo y evaluación de las políticas, 
planes, agendas, acciones y servicios que se desarrollen para su aplicación.  
 
Art. 8.- Clasificación de la Política Pública de Protección Integral. - Las Políticas 
Municipales de Protección Integral son todas las que se ejecutan en el territorio cantonal 
y son las siguientes: 
 

1. Las Políticas Sociales Básicas y Fundamentales, se refieren a las condiciones y 
los servicios universales, que el Sistema Cantonal de Protección Integral, de 
manera equitativa y sin excepción articula, coordina y ejecuta para el ejercicio de 
derechos de sus habitantes y de los grupos de atención prioritaria, como el derecho 
a la educación, la salud, la nutrición, la vivienda, el empleo, la seguridad social, 
la protección, la recreación y deporte, el cuidado del medio ambiente y el disfrute 
de las artes y cultura, entre otras.  

2. Las Políticas de Atención en Emergencia son los servicios proporcionados por el 
Sistema Cantonal de Protección Integral, dirigidos a los grupos de atención 
prioritaria que se encuentren en situación de pobreza extrema, en situación de 
calle, en desnutrición crónica, en crisis económico - social severa o afectados por 
una situación de riesgo a causa de desastres naturales, antropogénicos, 
emergencias o conflictos armados.  

3. Políticas de Protección Social, son el conjunto de intervenciones de beneficios 
económicos desde el Sistema Cantonal de Protección Integral cuyo objetivo es 
reducir el riesgo y la vulnerabilidad de tipo social y económico de los grupos de 
atención prioritaria, así como aliviar la pobreza y privación extremas.  

4. Las Políticas de Protección Especial son las que desde el Sistema Cantonal de 
Protección Integral se encaminan a preservar y restituir los derechos de sus 
habitantes con énfasis en los grupos de atención prioritaria que se encuentren en 
situaciones de amenaza o vulneración de sus derechos por varios tipos de violencia 
simultáneamente como violencia estructural, violencia contra los derechos 
sexuales y reproductivos, violencia simbólica, violencia patrimonial, violencia 
física, psicológica o sexual; trata de personas, en situación de movilidad humana, 
desplazados, refugiados, desaparecidos, personas privadas de libertad, con 
discapacidad; niñas o adolescentes en matrimonios o uniones forzadas o niñas y 
adolescentes embarazadas, entre otros. Se pondrá especial atención a aquellas 
personas que se encuentren en doble o múltiple condición de vulnerabilidad;  

5. Las Políticas de Protección, Investigación, Sanción y Reparación de Derechos son 
las encaminadas desde el Sistema Cantonal de Protección Integral para asegurar 
el derecho de sus habitantes con énfasis en los grupos de atención prioritaria para 
acceder a una justicia especializada a través de los órganos de protección, defensa 
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y exigibilidad de derechos: Fiscalía, Defensoría Pública, Unidades Judiciales, 
Juntas Cantonales de Protección de Derechos.  

6. Las Políticas de Participación son las que desde el Sistema Cantonal de Protección 
Integral están orientadas a la construcción de la ciudadanía de los grupos de 
atención prioritaria. 
  

Art. 9.- En el Plan de Desarrollo y Ordenamiento Territorial se considerará e incorporará 
la clasificación de las Políticas Públicas, mencionados en el presente instrumento y 
articuladas a las Agendas Nacionales para la Igualdad.  
 
Art. 10.- Las Políticas de Protección Integral deben considerar:  
 

1. Respeto a la dignidad de la persona humana; en consecuencia, todos los 
habitantes del Cantón San Jacinto de Buena Fe y con énfasis en los grupos de 
atención prioritaria tienen derecho a la protección integral y a la igualdad de 
trato y de oportunidades; 

2. Respeto y rescate de las identidades culturales de los habitantes del Cantón 
Buena Fe, con énfasis en los grupos de atención prioritaria, la promoción del 
diálogo y el intercambio entre las diversas identidades culturales del cantón 
para promover el respeto y desarrollo de su identidad cultural; indígena, 
mestiza, montubia y afro descendiente;  

3. Respeto de las necesidades específicas de protección de los habitantes del 
Cantón Buena Fe con énfasis en los grupos de atención prioritaria 
considerando su edad, género, sexo, orientación sexual, identidad de género, 
vestimenta, cosmovisión, lugar de nacimiento, identidad cultural, idioma, 
religión, ideología, filiación política, pasado judicial, condición 
socioeconómica, condición migratoria, estado de salud, portar VIH, 
discapacidad, diferencia física y otras condiciones de diversidad, que 
conllevará el diseño e implementación de políticas diferenciadas.  

4. Garantía en la prestación de los servicios para los habitantes del cantón, con 
énfasis en los grupos de atención prioritaria que son proporcionados por 
actores públicos y privados de manera calificada, especializada, eficiente, 
eficaz y que se garantice el buen trato.  

5. La Política Pública deber ser flexible y adaptable a cada territorio del Cantón 
San Jacinto de Buena Fe, en función de los derechos de sus habitantes con 
énfasis en los grupos de atención prioritaria, por lo que debe considerarse la 
realidad del área rural y urbana, la pertenencia cultural; así como las 
especificidades de las regiones Costa, Sierra, Oriente e Insular.  

Art. 11.- El Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal de San Jacinto de Buena Fe 
y las respectivas instancias locales tienen la obligación, al momento de aprobar sus 
políticas, planes de desarrollo y ordenamiento territorial y presupuesto, de verificar que 
éstos se correspondan con las orientaciones fijadas en la Política de Protección Integral. 
Todos los organismos que conforman el Sistema Cantonal de Protección Integral del 
Cantón San Jacinto de Buena Fe, conforme sus responsabilidades, atribuciones y 
facultades, deben asegurar la correspondencia de sus políticas y presupuestos con los 
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objetivos y metas de la Política de Protección Integral. Como garantía de la integralidad 
de la política pública de protección integral, se debe garantizar la articulación y 
complementariedad en función de las competencias exclusivas y concurrentes, nacionales 
y locales, que tiene cada uno de los actores del Sistema de Protección Integral del Cantón 
San Jacinto de Buena Fe.  

TÍTULO II:  
 

DE LA ESTRUCTURA DEL SISTEMA CANTONAL DE PROTECCIÓN 
INTEGRAL 

 
CAPÍTULO I: DE LOS ORGANISMOS DEL SISTEMA CANTONAL DE 

 
PROTECCIÓN INTEGRAL 

 
Art. 13.-El Sistema Cantonal de Protección Integral, está compuesto por tres tipos de 
organismos:  
 

1. Organismo de Formulación de Políticas Públicas: Son aquellos que ejecutan el 
proceso de construcción de Política Pública. a. Gobierno Autónomo 
Descentralizado de San Jacinto de Buena Fe b. Consejo Cantonal de Protección 
de Derechos de San Jacinto de Buena Fe  
 
2. Organismos de ejecución de políticas, programas, planes, proyectos y acciones: 
Son personas naturales y jurídicas, públicas, privadas o comunitarias, 
organizaciones no gubernamentales, entidades de cooperación internacional; que 
ejecutan las políticas públicas mediante planes, programas, proyectos, servicios, 
acciones, destinadas a prevenir, atender, restituir y reparar los derechos de los 
habitantes del Cantón San Jacinto de Buena Fe . Los organismos de ejecución de 
políticas se organizarán a través de redes de protección de derechos.  
 
3. Organismos de protección, investigación, sanción y reparación de Derechos: 
Son organismos que actúan frente a situaciones de amenaza o vulneración de 
derechos y tienen la competencia de dictar y ejecutar mecanismos de protección, 
investigación, sanción y reparación de derechos. 
a. Junta Cantonal de Protección de Derechos  
b. Fiscalía General del Estado  
c. Consejo de la Judicatura  
d. Unidades Judiciales  
e. Defensoría Pública y Consultorios Jurídicos  
f. Defensoría del Pueblo  
g. Tenencias Políticas  
h. Comisarias Nacionales de Policía  
i. Intendencias de Policía  
j. Jueces de Paz  
k. Instancias de la Justicia Indígena  
l. Centros de Mediación  
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m. Otras Entidades Públicas, Privadas que tengan competencias en este ámbito. 
 
Dentro del Sistema Cantonal de Protección Integral existen también organismos 
auxiliares de protección de derechos: Policía Nacional; Dirección Nacional de 
Investigación contra la Violencia de Género, Mujer, Familia, Niñez y Adolescencia, Trata 
de Personas y Tráfico Ilícito de Migrantes (DINAF) Dirección Nacional de Policía 
Especializada para Niñas, Niños y Adolescentes (DINAPEN), Departamento de 
Violencia Intrafamiliar (DEVIF), Unidad Nacional de Investigación contra la Integridad  
Sexual (UNCIS), Unidad Nacional de Investigación y protección de niñas, niños y 
adolescentes (UNIPEN).  

 
CAPÍTULO II: DE LA COORDINACIÓN Y ARTICULACIÓN DEL SISTEMA 

CANTONAL DE PROTECCIÓN INTEGRAL. 
 
Art. 14.- Para el cumplimiento de los objetivos del Sistema Cantonal de Protección 
Integral y de las disposiciones legales del COOTAD en su art. 4 y art. 54 literal j, el 
organismo encargado de su coordinación será el Consejo Cantonal de Protección de 
Derechos.  
 
Art. 15.- Las atribuciones y funciones de coordinación y articulación del Sistema 
Cantonal de Protección Integral son las siguientes:  
 

a. Elaborar las directrices generales para la organización y funcionamiento del 
Sistema Cantonal de Protección Integral, en coordinación con los organismos que 
lo conforman.  
b. Desarrollar, hacer monitoreo, seguimiento y evaluación de los mecanismos de 
coordinación y articulación de las entidades del Sistema Cantonal de Protección 
Integral;  
c. Impulsar y dirigir el funcionamiento de redes de protección de derechos, con la 
participación de instituciones públicas, privadas, parroquiales y comunitarias 
presentes en la provincia, cantón y parroquia, así como la estructuración de mesas 
técnicas y otros mecanismos Coordinar las acciones para la protección de derechos 
realizadas en el cantón por las entidades rectoras sectoriales en el marco del 
sistema de protección de derechos.  
d. Coordinar entre los diversos Sistemas Cantonales tales como el Sistema de 
Participación, Planificación, Seguridad Ciudadana, Gestión de Riesgos entre 
otros. 
 

TÍTULO III: DE LOS ORGANISMOS DE FORMULACION CAPÍTULO I: DEL 
GOBIERNO AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL SAN JACINTO 
DE BUENA FE:  
 
Art. 16.- Responsabilidades del GAD Municipal de San Jacinto de Buena Fe. - Para el 
cumplimiento del art. 4 y 54 literal j) del COOTAD, el GAD Municipal de San Jacinto de 
Buena Fe. deberá:  
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1. Cumplir con las obligaciones establecidas en los diferentes marcos normativos 
con relación a los grupos de atención prioritaria.  

2. Asegurar la ejecución de programas sociales para los grupos de atención 
prioritaria, asignando el 10% de ingresos no tributarios establecidos en art. 249 
del COOTAD. 

3. La asignación de este 10% se realizará teniendo como referencia el Plan de 
Políticas Públicas del Consejo Cantonal para la Protección de Derechos. 
   

CAPÍTULO II: DEL CONSEJO CANTONAL PARA LA PROTECCIÓN DE 
DERECHOS  
 
Art. 17.- El Consejo Cantonal de Protección de Derechos está conformado por el Pleno, 
su Secretaría Ejecutiva y su Secretaría Técnica.  
 
Art. 18.- Naturaleza jurídica. -El Consejo Cantonal para la Protección de Derechos es un 
organismo colegiado de nivel Cantonal con Autonomía Orgánica, Administrativa, 
Presupuestaria y Funcional, integrado paritariamente por representantes del Estado y de 
la Sociedad Civil, encargado de velar por el cumplimiento de los derechos de las y los 
ciudadanos. Goza de personería jurídica de derecho público y estará adscrito al Gobierno 
Autónomo Descentralizado Municipal.  
 
Está presidido por su Presidente, que es el Alcalde o la Alcaldesa del Cantón San Jacinto 
de Buena Fe o su delegado permanente. Contará, con una o un Vicepresidente, que será 
elegido de entre los representantes de la sociedad civil, quien subrogará al Presidente en 
caso de ausencia permanente o temporal de éste.  
 
Art. 19 Roles. - El Consejo Cantonal para la Protección de Derechos tendrá como 
principales roles:  

1. Ejecución de las atribuciones de formulación, transversalización, observancia, 
seguimiento y evaluación, establecidas en el art. 598 del COOTAD. 

2. Articulación de las políticas municipales a las de las Agendas Nacionales de 
los Consejos Nacionales para la Igualdad. 

3. Coordinación con entidades y redes interinstitucionales especializadas en 
protección de derechos. 
  

Art. 20 Funciones. - Para ejercer sus atribuciones de formulación, transversalización, 
observancia, seguimiento y evaluación de las políticas públicas, relacionadas con los 
enfoques de género, pueblos y nacionalidades, generacionales, discapacidades y 
movilidad humana, el Consejo Cantonal de Protección de Derechos deberá:  

1. Aprobar el diagnóstico situacional de los grupos de atención prioritaria en el 
cantón, que incluya aspectos poblacionales, presupuestarios, de las coberturas 
de atención a los grupos de atención prioritaria existentes.  

2. Conocer el catastro de servicios, estructuras institucionales, competencias y 
procedimientos de los servicios, programas, proyectos existentes en el cantón. 

3. Priorizar las problemáticas sociales y expectativas ciudadanas por grupos de 
atención prioritaria asegurando una amplia participación de los habitantes del 
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cantón. 
4. Aprobar el plan cantonal de protección integral de derechos articulado a las 

agendas nacionales para la igualdad de género, pueblos y nacionalidades, 
generacionales, discapacidades y movilidad humana. Este plan, contempla la 
participación de los organismos de cooperación y otros actores públicos y 
privados del cantón, para coadyuvar al funcionamiento del sistema de 
protección integral de derechos. 

5. Aprobar los planes e informes de transversalización, observancia, seguimiento 
y evaluación de las políticas públicas de protección integral y de acción 
afirmativa.  

6. Aprobar el informe de seguimiento al cumplimiento de la asignación del 10% 
de ingresos no tributarios establecidos en el art. 249 del COOTAD para 
programas sociales a los grupos de atención prioritaria.  

7. Aprobar la reglamentación para la conformación y el funcionamiento de los 
Consejos Consultivos Cantonales articulados a la reglamentación de los 
Consejos Nacionales para la Igualdad. 

8. Aprobar los indicadores del sistema de protección integral de derechos para 
incluirlos al sistema cantonal de gestión de información e incidir en el 
Gobierno Autónomo Descentralizado de San Jacinto de Buena Fe para su 
seguimiento.  

9. Aprobar los mecanismos de coordinación con las entidades rectoras y 
ejecutoras de la política pública y los organismos especializados para la 
garantía y protección de derechos en los niveles del Gobierno Autónomo 
Descentralizado de San Jacinto de Buena Fe y la Parroquia Patricia Pilar.  

10. Define lineamientos para la creación de Redes de Protección de Derechos, con 
la participación de instituciones públicas, privadas, barriales, comunitarias y 
parroquiales presentes en el cantón y la provincia, así como la estructuración 
de mesas técnicas para la protección integral y especial de derechos;  

11. Dictar y aprobar las normas reglamentarias internas necesarias para su 
funcionamiento;  

12. Aprobar el proceso de selección del Secretario o Secretaria Técnica que 
acredite la formación profesional y técnica en materia de derechos humanos y 
gestión pública. 

13. Aprobar el proceso de selección de los Miembros de la Junta Cantonal de 
Protección de Derechos que acrediten la formación profesional y técnica en 
materia de protección de derechos.  

14. Realizar procesos de rendición de cuentas a los habitantes del Cantón y a las 
instancias que los designaron.  

15. Conformar el observatorio de la violencia escolar en coordinación con el 
observatorio nacional de la violencia escolar conformado por la Defensoría del 
Pueblo y el Consejo Nacional para Igualdad Intergeneracional.  

16. Las demás que dispongan las leyes y reglamentos. 
  

Art. 21. - Integración. -El Consejo Cantonal para la Protección de Derechos se encuentra 
integrado por 14 miembros, compuesto paritariamente por Representantes del Estado y 
de la Sociedad Civil, especialmente de los titulares de derechos, cada uno con su 
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respectivo suplente; se considerará como criterio de prioridad la pertenencia a la zona 
rural Por el Estado el Consejo está integrado por los siguientes representantes: 
 

1. El/La Alcalde/sa o su delegado permanente, quien lo presidirá;  
2. El/la Director/a o su delegado del Ministerio de la Mujer;  
3. El/la Director/a del Consejo de la Judicatura (El Defensor Público, Fiscal 
Provincial o su Delegado  
4. El/la Directora/a Distrital del Ministerio de Inclusión Económica y Social o su 
delegado permanente.  
5. El/la Director/a Distrital del Ministerio de Salud Pública;  
6. El/la Directora/a Distrital del Ministerio de Educación;  
7. El/la Presidente/a de la Comisión de Igualdad y Equidad de Género.  

 
Por la Sociedad Civil, el Consejo está integrado por los siguientes representantes:  

1. Un/a representante con su respectivo alterno, de las mujeres y los grupos 
LGBTIQ+ elegido de entre las organizaciones de mujeres y los grupos LGBTIQ+ 
existentes en el cantón.  
2. Un/a representante con su respectivo alterno, de las personas con discapacidad, 
elegido de entre las organizaciones de personas con discapacidad del cantón;  
3. Un/a representante con su respectivo alterno, de las personas en movilidad 
humana, elegido de entre las organizaciones de personas en movilidad humana del 
Cantón Buena Fe;  
4. Un/a representante con su respectivo alterno, niñez, adolescencia, jóvenes y 
personas adultas mayores elegido de entre las organizaciones de los grupos 
generacionales del cantón;  
5. Un/a representante con su respectivo alterno, de pueblos y nacionalidades, 
elegido entre las organizaciones de pueblos y nacionalidades existentes en el 
cantón.  
6. El/la Presidente o Delegado/da de la Asamblea Cantonal.  
7. Un/a representante de personas con enfermedades catastróficas.  

 
En relación con los miembros de sociedad civil, en los casos en que no existan uno o más 
representantes de los grupos de atención prioritaria que son parte del Pleno, este/os serán 
reemplazados incorporando a un representante del grupo con mayor población en el 
cantón San Jacinto de Buena Fe.  
 
El proceso de elección de miembros de la sociedad civil será reglamentado por el Consejo 
de Cantonal de Protección de Derechos de conformidad con lo previsto en la Ordenanza 
que norma el funcionamiento del Sistema de Participación Ciudadana y Control Social 
del Cantón Buena Fe.  
 
Art. 22. - De la Duración en sus Funciones. – Los representantes del sector público ante 
el Consejo de Protección de Derechos durarán en sus funciones mientras ejerzan sus 
cargos en las instituciones a las que representan. La institución oficializará ante la 
Secretaría Técnica el nombramiento de su respectivo delegado, con capacidad decisoria, 
quien deberá cumplir con la asistencia a las convocatorias del Consejo durante su 
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delegación. 
 
Los representantes de la Sociedad Civil durarán cuatro años en sus funciones tendrán su 
respectivo alterno con la misma capacidad decisoria sin posibilidad de reelección. Y serán 
elegidos dentro de los seis primeros meses de la nueva gestión municipal. Los miembros 
de la sociedad civil del Consejo Cantonal de Protección de Derechos podrán tener el 
derecho a percibir dietas en base a la reglamentación emitida al respecto, siempre y 
cuando se fundamente dicho requerimiento conforme a derecho y en el caso que existan 
los recursos financieros suficientes para hacerlo.  
 
Art. 23. - De la Presidencia. - Corresponde al alcalde o su delegado /a permanente la 
Presidencia del Consejo Cantonal de Protección de Derechos.  
 
Art. 24. - Del Presidente del Consejo de Protección de Derechos. - El/la Alcalde/sa de 
Buena Fe, o su delegado /a permanente presidirá el Consejo de Protección de Derechos, 
pudiendo delegar sus funciones al presidente/a de la Comisión Permanente de Igualdad y 
Género del municipio. Son atribuciones del Presidente:  

1. Convocar a las sesiones ordinarias y extraordinarias;  
2. Instalar y clausurar las sesiones del Pleno del Consejo de Protección de 
Derechos  
3. Dirigir los debates en las sesiones del Pleno del Consejo de Protección de 
Derechos;  
4. Dirimir con su voto, en caso de empate en las decisiones o resoluciones  
5. Las demás funciones, atribuciones y competencias que le confiere la ley.  

 
Art. 25. - De la Vicepresidencia. - De entre los Representantes de la Sociedad Civil se 
elegirá al Vicepresidente del Consejo en la primera sesión ordinaria. El/la 
Vicepresidente/a durará dos años en sus funciones y reemplazará al Presidente en caso de 
ausencia temporal o delegación de funciones. Siempre garantizando el derecho a la 
equidad de género.  
 
Art. 26. - Sesiones del Consejo. - El Consejo Cantonal de Protección de Derechos se 
reunirá ordinariamente cada dos meses; y de manera extraordinaria las veces que estimen 
necesarias sus miembros, de conformidad con el reglamento aprobado para el efecto por 
el Consejo Cantonal de Protección de Derechos. Para la ejecución de sus funciones los 
miembros del Consejo Cantonal de Protección de Derechos realizarán reuniones de 
trabajo, mesas técnicas, comisiones u otras formas de organización que no recibirán 
dietas.  
 
Art. 27.- Presupuesto. – El GAD Municipal de San Jacinto de Buena Fe, asignará al 
Consejo Cantonal de Protección de Derechos del gasto corriente, el presupuesto necesario 
para sueldos, materiales, equipamiento, mobiliario y demás requerimientos para el 
cumplimiento de sus atribuciones.  
 

CAPÍTULO III: DE LA SECRETARÍA EJECUTIVA Y TÉCNICA DEL 
CONSEJO CANTONAL PARA LA PROTECCIÓN DE DERECHOS. 
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Art.28. – De la Secretaría Ejecutiva. – Dependiente del CCPD funcionará la Secretaría 
Ejecutiva, la cual estará integrada (cuando los recursos económicos y la carga laboral lo 
permitan) por un equipo profesional bajo la dirección y responsabilidad del o la Secretaria 
Ejecutivo/a del CCPD; La Secretaria Ejecutiva tendrá las siguientes funciones:  

1. Ejecutar las Resoluciones del Consejo Cantonal de Protección de Derechos;  
2. Elaborar los planes e informes de transversalización, observancia, seguimiento 
y evaluación de las políticas públicas de protección integral y de acción afirmativa.  
3. Promover la creación de Redes de Protección de Derechos, con la participación 
de instituciones públicas, privadas, barriales, comunitarias y parroquiales 
presentes en el cantón y la provincia, así como la estructuración de mesas técnicas 
para la protección integral y especial de derechos;  
4. Realizar el seguimiento al cumplimiento de la asignación del 10% de ingresos 
no tributarios establecidos en el art. 249 del COOTAD para programas sociales a 
los grupos de atención prioritaria.  
5. Coordinar con los diferentes niveles de Gobiernos Autónomos Descentralizados 
municipal y parroquiales, y los organismos públicos, privados y comunitarios del 
cantón, la ejecución del plan cantonal de protección integral de derechos.  
6. Elaborar el informe de rendición de cuentas.  
7. Elaborar informes anuales de gestión, cumplimiento y evaluación de sus 
atribuciones, con indicadores del estado de situación en función de sus 
atribuciones.  
8. Elaborar los documentos normativos y procedimientos necesarios para el 
adecuado funcionamiento técnico y administrativo de la secretaria ejecutiva y del 
Consejo Cantonal de Protección de Derechos.  
9. Las demás que dispongan las leyes y reglamentos.  

 
Art. 29. – Perfil de la Secretaria/o Ejecutiva/o.- Para asegurar el efectivo cumplimiento 
de las funciones, el Secretario o Secretaria Ejecutiva deberá cumplir con el siguiente 
perfil: 
   Experiencia en áreas afines a la temática del Consejo 3 años  

 Deberá acreditar un título profesional de tercer nivel.  
 Capacidad de coordinación y articulación interinstitucional.  
 Capacidad de negociación y mediación de conflictos  

 
Art. 30. – La Administración Financiera. - El Administrativo/a Financiero/a es el 
responsable de la administración y manejo de los recursos del CCPD y será designado/a 
por el Presidente/a del Consejo Cantonal de Protección de Derechos cumpliendo las 
funciones de:  

1. Realiza el control, registro, archivo y presentación de información financiera. 
2. Elabora y presenta el presupuesto según las necesidades del Consejo Cantonal 
de Protección de Derechos para someterla a su conocimiento y aprobación.  
3. Asesorar la ejecución del presupuesto al Cuerpo Colegiado. 
4. Registró de los movimientos económicos mediante ingresos y egresos.  
5. Responsable de las obligaciones tributarias con el Servicios de Rentas Internas 
(SRI). 
6. Control y registro de los aportes al Instituto de Seguridad Social (IESS).  
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7. Elaborar los pagos a través del sistema interbancario de pagos (SPI).  
8. Usuario del Sistema de Servicio Nacional de Contratación Pública (SERCOP) 
y responsable de cumplir con las obligaciones del mismo.  
9. Es responsable de cumplimiento al proceso de adquisición, registro, 
distribución y control de los bienes (inventarios, kardex, actas).  
10. Controla, registra, archiva y presenta la información referente al recurso 
humano.  
11. Administrador del Sistema Informático Integrado de Talento Humano 
(SIITH).  
12. Administradora del sistema SIG-AME, en los módulos de Contabilidad, 
Presupuesto, Inventario, Activos Fijos, Tesorería y Talento Humano.  
13. Apoyar con la información financieras para la rendición de cuentas del 
Consejo Cantonal de Protección de Derechos de Buena Fe, a la ciudadanía dentro 
de los treinta días siguientes a la conclusión de cada ejercicio fiscal.  
14. Participación en la elaboración del informe mensual de la Secretaría Ejecutiva. 
15. Participación en la elaboración del POA del Consejo Cantonal de Protección 
de Derechos.  
16. Elaboración, entrega y archivo de la documentación referente a sus funciones. 
17. Otras que en base a su función se le sea encomendada por parte este cuerpo 
colegiado.  
 

Art. 31. - La Secretaría Técnica es una instancia técnico-administrativa no decisoria del 
Consejo Cantonal para la Protección de Derechos, encargada del cumplimiento de las 
decisiones o acciones que resuelva el cuerpo colegiado con las siguientes funciones:  

1. Elaborar el diagnóstico situacional de los grupos de atención prioritaria en el 
cantón, que incluya aspectos poblacionales, presupuestarios, de las coberturas de 
atención a los grupos de atención prioritaria existentes.  
2. Levantar el catastro de servicios, programas, proyectos existentes en el cantón. 
3. Identificar las problemáticas sociales y expectativas ciudadanas por grupos de 
atención prioritaria asegurando una amplia participación de los habitantes del 
cantón.  
4. Construir el plan cantonal de protección integral de derechos conjuntamente 
con los organismos del sistema de protección articulado a las agendas nacionales 
para la igualdad de género, pueblos y nacionalidades, generacionales, 
discapacidades y movilidad humana.  
5. Coordinar con los diferentes niveles de Gobiernos Autónomos Descentralizados 
municipal y parroquiales, y los organismos públicos, privados y comunitarios del 
cantón, la ejecución del plan cantonal de protección integral de derechos. 
6. Elaborar con los organismos de cooperación y otros actores públicos y privados 
del cantón, un plan de cooperación para coadyuvar al funcionamiento del sistema 
de protección integral de derechos.  
7. Elaborar los planes e informes de transversalización, observancia, seguimiento 
y evaluación de las políticas públicas de protección integral y de acción afirmativa. 
8. Realizar el seguimiento al cumplimiento de la asignación del 10% de ingresos 
no tributarios establecidos en el art. 249 del COOTAD para programas sociales a 
los grupos de atención prioritaria.  
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9. Elaborar la reglamentación para la conformación y el funcionamiento de los 
Consejos Consultivos Cantonales articulados a la reglamentación de los Consejos 
Consultivos Nacionales elaborados por los Consejos Nacionales para la Igualdad. 
10. Construir los indicadores del sistema de protección integral de derechos para 
incluirlos al sistema cantonal de gestión de información e incidir en el Gobierno 
Autónomo Descentralizado para su seguimiento.  
11. Desarrollar mecanismos de coordinación con las entidades rectoras y 
ejecutoras de la política pública y los organismos especializados para la garantía 
y protección de derechos en los niveles de gobierno municipal y parroquial.  
12. Promover la creación de Redes de Protección de Derechos, con la participación 
de instituciones públicas, privadas, barriales, comunitarias y parroquiales 
presentes en el cantón y la provincia, así como la estructuración de mesas técnicas 
para la protección integral y especial de derechos;  
13. Elaborar las normas reglamentarias internas necesarias para su 
funcionamiento;  
14. Implementar el proceso de selección del Secretario o Secretaria Técnica que 
acredite la formación profesional y técnica en materia de derechos humanos y 
gestión pública.  
15. Implementar el proceso de selección de los Miembros de la Junta Cantonal de 
Protección de Derechos que acrediten la formación profesional y técnica en 
materia de protección de derechos.  
16. Elaborar el informe de rendición de cuentas.  
17. Elaborar informes anuales de gestión, cumplimiento y evaluación de sus 
atribuciones, con indicadores del estado de situación en función de sus 
atribuciones.  
18. Elaborar e implementar el plan de capacitación para los operadores del sistema 
protección integral de derechos del cantón.  
19. Elaborar anualmente la proforma presupuestaria del Consejo Cantonal para la 
Protección de Derechos, para someterla a conocimiento y aprobación del pleno. 
20. Promover la asistencia técnica de organismos nacionales e internacionales para 
el fortalecimiento de los organismos y servicios cantonales de protección integral 
de derechos  
21. Coordinar con la Comisión Permanente de Igualdad y Género y su instancia 
técnica que implementa las políticas públicas de igualdad en coordinación con los 
Consejos Nacionales para la Igualdad.  
22. Mantener actualizadas las representaciones ante el Pleno del Consejo.  
23. Las demás que dispongan las leyes y reglamentos.  
 

TÍTULO IV: ORGANISMOS DE EJECUCIÓN 
 

Art. 32.- De los Organismos de Ejecución. - Las entidades de atención, prestan servicios 
y dicha prestación de servicios deberá siempre considerar, de forma transversalizada los 
derechos y características propias de cada uno de los grupos de atención prioritaria, tal 
como los define la Constitución; y, aquellos que se encuentran en situación de 
discriminación, exclusión, vulnerabilidad y/o riesgo. Estas entidades de atención que 
ejecuten programas sociales para grupos de atención prioritaria podrán acceder al 
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presupuesto asignado conforme al art. 249 del COOTAD.  
 

Art.33.- Los organismos de ejecución tendrán las siguientes funciones:  
1. Ejecutar sus planes, programas, acciones y proyectos de acuerdo con las 
normas técnicas del ente rector.  
2. Asegurar el ejercicio de derechos de los usuarios de sus servicios.  
3. Coordinar la ejecución de sus acciones con las entidades rectoras y 
ejecutoras del sistema de protección integral de derechos del cantón. 
4. Asegurar la atención integral por medio de la coordinación y 
articulación de sus planes, programas y servicios con los organismos del 
sistema de protección integral de derechos local.  
5. Ejecutar las medidas de protección dispuestas por la Junta Cantonal de 
Protección de Derechos.  
6. Registrarse en el catastro de los organismos del sistema de protección 
integral de derechos del cantón.  
7. Participar en las redes de servicios existentes en el cantón de acuerdo 
con la temática de interés.  
8. Cumplir las acciones según sus competencias en rutas, protocolos, 
procedimientos de protección, restitución.  
9. Poner en conocimiento de la autoridad competente los casos amenaza o 
vulneración de derechos de las personas que se encuentran bajos sus 
servicios; y, otros que conozcan.  
10. Participar en los mecanismos de coordinación (redes, rutas, mesas, etc.) 
existentes en los cantones.  
11. Facilitar la ejecución de mecanismos de participación y control social.  

 
TÍTULO V: 

 
ORGANISMOS DE PROTECCIÓN, INVESTIGACIÓN, SANCIÓN Y 
REPARACIÓN DE DERECHOS. 
 
CAPÍTULO I: DE LA JUNTA CANTONAL DE PROTECCIÓN DE DERECHOS  
 
Art. 34.- La Junta Cantonal para la Protección de Derechos, es un órgano de nivel 
operativo, con autonomía administrativa y funcional, adscrita al GAD Municipal, que 
tiene como función pública la protección de los derechos individuales y colectivos de los 
grupos de atención prioritaria con énfasis en niñez y adolescencia; así como de las mujeres 
víctimas de violencia y las personas adultas mayores del cantón. El Alcalde o Alcaldesa 
será su representante legal y será financiada por el GAD Municipal de Buena Fe.  
 
Art. 35.- ESPACIO FÍSICO.- Las oficinas de la Junta Cantonal debe contemplar un 
espacio físico accesible para las personas que integran el Sistema Protección de Derechos 
(Mujeres embarazadas, personas con discapacidad, personas de tercera edad, el espacio 
reservado para realizar las audiencias, equipo informático y una sala lúdica reservada para 
la audiencia de los niños.  
Art. 36. - Funciones de la Junta Cantonal para la Protección de Derechos. - Corresponde 
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a la Junta Cantonal de Protección de Derechos cumplir con las funciones establecidas en 
el artículo 206 del Código de la Niñez y Adolescencia, en el artículo 50 de la Ley Orgánica 
Integral para Prevenir y Erradicar la Violencia contra las Mujeres, y Art. 84 literal d) de 
la Ley Orgánica del Adulto Mayor, y sus reglamentos, y la demás normativa que existe o 
se cree para el efecto.  
 
Art. 37. - Integración de la Junta Cantonal de Protección de Derechos. - Estará integrada 
por tres miembros principales y sus respectivos suplentes, quienes durarán tres años en 
sus funciones y podrán ser reelegidos por una sola vez.  
 
El encargado de conformar la Junta Cantonal para la Protección de Derechos será el 
Consejo Cantonal para la Protección de Derechos, quien elaborará y establecerá el 
Instructivo para el Proceso de Selección conforme lo dicta la normativa vigente, el mismo 
que será aprobado por el Concejo Municipal del GAD del Cantón Buena Fe; sin embargo, 
de aquello el personal que conforme la Junta debe acreditar formación técnica necesaria 
para cumplir con las responsabilidades propias del cargo.  
 
Los tres miembros de la Junta Cantonal de Protección de Derechos deberán justificar 
experiencia de mínimo tres años en trabajos realizados en áreas afines a protección de 
derechos y, poseer título de tercer o cuarto nivel debidamente refrendado en el Ecuador 
en áreas sociales, de preferencia en Derecho, Psicología y Trabajo Social. Una vez que se 
cuente con los resultados de los ganadores, estos serán notificados a la instancia que 
corresponda del GAD Municipal para el trámite administrativo correspondiente.  
 
Los miembros principales de la JCPD son funcionarios públicos sujetos a la LOSEP y su 
remuneración será considerada de acuerdo con la carga de responsabilidades que conlleva 
el desempeño de sus funciones.  
 
Dado que los miembros de la Junta Cantonal para la Protección de Derechos son elegidos 
para un período determinado, la relación laboral será a través de Nombramiento a Período 
Fijo.  
 
Art. 38. - Del Equipo Técnico y Administrativo. - Contará con un equipo administrativo 
y un equipo técnico.  

1. El equipo administrativo está conformado por un Secretario/a y un Citador.  
2. El equipo técnico estará conformado por un/a abogado/a, un/a psicólogo/a y 
un/a trabajador/a social.  

 
Art.39. - Funciones del Secretario/a:  

a) Atender a las personas que llegan a la JCPD y receptar las denuncias escritas y 
verbales  
b) Ingresar los casos al sistema informático.  
c) Apertura de expedientes de cada caso numerarlo y foliarlo.  
d) Certificación de documentos.  
e) Redacción de actas de audiencias.  
f) Sienta las razones correspondientes dentro de los procesos desarrollados por la 
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Junta de Protección de Derechos conforme lo determina la Ley.  
g) Elabora la documentación requerida dentro del proceso.  
h) Elaborar informes.  
i) Organizar y ser custodio del Archivo de la Junta Cantonal de Protección de 
Derechos.  
j) Cumplir con las disposiciones de los miembros de la Junta Cantonal de 
Protección de Derechos.  
k) Las demás dispuestas por la ley.  

 
Funciones del citador:  

a) Entrega de notificaciones y citaciones a las partes del proceso.  
b) Las demás que dispongan los miembros de la JCPD.  

 
Funciones del Equipo Técnico: 
 

a) Responsable de elaborar los informes de levantamiento de información 
psicológico y social para la toma de decisiones de la Junta Cantonal para la 
protección de Derechos.   
b) Responsable de elaborar informes de seguimiento sobre el cumplimiento de las 
medidas de protección de derechos dispuestas por la JCPD.  
c) Responsable de elaborar informes sobre los casos gestionados por la JCPD para 
conocimiento del CCPD.  
d) Las demás que dispongan los miembros de JCPD.  

 
Art. 40.-De la autonomía de la Junta Cantonal de Protección de Derechos. - La autonomía 
administrativa consiste en la potestad para organizarse con base a la presente 
reglamentación, en la toma de decisiones y ejecución de sus actos administrativos. La 
autonomía funcional es la potestad para ejercer por sí sola, con independencia y sin 
interferencias las funciones y competencias otorgadas por la ley. En cumplimiento de su 
autonomía administrativa y funcional, dictará las normas, procedimientos, manuales para 
una gestión eficiente y eficaz, las que pondrá en conocimiento del Consejo Cantonal para 
la Protección de Derechos y para la aprobación de la máxima autoridad del GAD 
Municipal.  
 
Art. 41.- De la coordinación de la Junta Cantonal de Protección de Derechos. - Para el 
ejercicio de sus funciones establecerá mecanismos de coordinación con los organismos 
del sistema de protección para garantizar la reparación integral de derechos.  
 

CAPÍTULO II: 
 

DE LOS OTROS ORGANISMOS DE PROTECCIÓN, INVESTIGACIÓN, 
SANCIÓN Y REPARACIÓN DE DERECHOS  

 
Art. 42.- De la articulación y gestión para la protección, investigación, sanción y 
reparación de derechos. - Se conformará un espacio de coordinación integrado por los 
organismos de protección, investigación, sanción y reparación de derechos que será 
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responsable de gestionar en el marco de sus competencias acciones para la protección y 
reparación de derechos coordinada por el Consejo Cantonal de Protección de Derechos.  
 
En este espacio se identificarán nudos críticos en las rutas de protección y remitirá 
informes al Consejo Cantonal de Protección de Derechos. 
 

TÍTULO VI 
 

DE LOS MECANISMOS DE PARTICIPACIÓN CIUDADANA 
 
Art. 43.- El Sistema Cantonal de Protección de Derechos garantiza la participación 
protagónica de todos los habitantes del Cantón, en la toma de decisiones y gestión de los 
asuntos públicos y en el control popular en todos los organismos del Sistema.  
 
En cumplimiento del principio de participación que rige el sistema de protección integral 
de derechos del Cantón se promoverá y garantizará la participación de sus habitantes en 
la gestión, vigilancia y exigibilidad del funcionamiento de los organismos del sistema; 
para lo cual, se impulsará los mecanismos de participación directa y comunitaria 
establecidos en la ley de Participación Ciudadana; así como los mecanismos específicos 
de participación de los grupos de atención prioritaria, para la toma de decisiones 
relacionadas con sus derechos determinadas por el COOTAD. 
 

CAPÍTULO I: 
 

DE LOS CONSEJOS CONSULTIVOS CANTONALES 
 
Art. 44.- Definición. - Es un mecanismo de participación ciudadana cuyo fin es el ser 
consultado y brindar asesoría para el ejercicio y protección de derechos en el marco del 
sistema de protección integral del cantón. El GAD es el responsable de conformarlos a 
través de la instancia encargada de implementar el sistema de participación ciudadana en 
el Cantón en coordinación con el Consejo Cantonal de Protección de Derechos.  
 
Se podrán conformar entre otros, los siguientes:  
 

a) Niñas y niños;  
b) Adolescentes;  
c) Jóvenes;  
d) Personas Adultas Mayores;  
e) Género;  
f) Personas con Discapacidad;  
g) Personas en Situación de Movilidad Humana;  
h) Pueblos y nacionalidades; y de otros grupos de atención prioritaria que se 
estime necesaria.  

 
Art. 45. - Serán consultados de manera obligatoria por el Consejo Cantonal para la 
Protección de Derechos en todos los temas que les afecten y sus opiniones serán 
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consideradas en las decisiones del cuerpo colegiado.  
 

CAPÍTULO II: 
 

DE LAS DEFENSORÍAS COMUNITARIAS 
 
Art. 46.- Definición y ámbitos. - Las Defensorías Comunitarias son formas de 
organización de la comunidad, en las parroquias, barrios y sectores rurales que promueve, 
defiende, vigila y exige el respeto y la protección de los derechos de los habitantes de su 
localidad; ponen en conocimiento ante las autoridades competentes casos de amenaza o 
violación de los derechos que ocurren en su comunidad en el marco del funcionamiento 
del sistema de protección integral.  
 
Art. 47.- De su funcionamiento. - Las principales funciones de la defensoría Comunitaria 
son:  

1. Promover y difundir los Derechos Humanos y sociales que involucren a la 
comunidad. 
 
2. Poner en conocimiento de la JCPD o ante la instancia que corresponda casos de 
violación de derechos.  
 
3. Vincularse a las instancias de participación existentes en la comunidad como la 
asamblea ciudadana y otras del Sistema de Participación Ciudadana.  
 
4. Evaluar periódicamente los servicios públicos y privados con los que cuenta 

la comunidad.  

La estructura, conformación y funcionamiento de las Defensorías Comunitarias se 
normarán de acuerdo con lo que dispone el órgano competente considerando su realidad 
local.  
 
Art. 48.- De su reconocimiento. – Al GAD Parroquial, Municipal y el Consejo Cantonal 
de Protección de Derechos a través del Sistema de Participación Ciudadana Cantonal le 
corresponde implementar todos los mecanismos de participación ciudadana entre los 
cuales se encuentran las defensorías comunitarias. Además, Consejo Cantonal de 
Protección de Derechos le corresponde registrar a las y los defensores nombrados/as por 
la comunidad; información a la que tendrá acceso el Consejo Cantonal de Protección de 
Derechos para la sensibilización y capacitación.  
 

TÍTULO VII 
 

SISTEMA DE INFORMACIÓN. 
 
Art. 49.- Del Sistema de Información de Protección Integral SIPI. - Constituye el conjunto 
organizado de elementos que permiten la interacción de los organismos del Sistema 
Cantonal de Protección Integral con el objeto de acceder, recoger, almacenar y 
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transformar datos en información relevante para el cumplimiento de los objetivos del 
Sistema Cantonal de Protección Integral.  
 
Art. 50.- De su Implementación. – Al GAD municipal le corresponde implementar el 
Sistema de Información de Protección Integral, así como asegurar la actualización y 
eficiencia en su funcionamiento. El sistema de información estará centralizado en el 
municipio tendrán la obligatoriedad de registrar la información que corresponda de todos 
los organismos del Sistema de Protección Integral.  
 
Art. 51.- De su Interoperabilidad. - Acorde a la normativa de gobierno electrónico la 
interoperabilidad corresponde al esfuerzo mancomunado y permanente de los organismos 
del Sistema Cantonal de Protección Integral para compartir e intercambiar entre ellos, por 
medio de las TIC, datos e información electrónica que son necesarios para el 
funcionamiento y fortalecimiento del Sistema Cantonal de Protección Integral.  
 
Art. 52.- De sus Indicadores. - Se determina como principales indicadores a gestionar en 
el Sistema de información, los indicadores del cumplimiento de derechos de todos los 
habitantes del cantón con énfasis en los grupos de atención prioritaria, así como los 
indicadores del funcionamiento del sistema cantonal de protección integral. 
 
Art. 53.- De su articulación con los Sistemas de Información Nacional. - El Sistema de 
Información de Protección Integral se articula y alimenta el Sistema de Gestión de 
Información sobre Igualdad y No Discriminación que implementan los Consejos 
Nacionales para la Igualdad, así como los otros sistemas de información que lo requieran.  
 

TÍTULO VIII 
 

DEL FINANCIAMIENTO DEL SISTEMA CANTONAL DE PROTECCIÓN 
INTEGRAL 

 
 
Art. 54.- El Estado en sus diferentes niveles, deberá asignar de forma estable, permanente, 
oportuna y progresiva un presupuesto que garantice la implementación de la política de 
protección integral. Se privilegiará la inversión y planificación pública para la gestión del 
sistema de protección integral del cantón.  
 
El presupuesto para el cumplimiento de la política prioritaria para la política de protección 
integral deberá ser incluido de forma obligatoria en las planificaciones institucionales del 
gobierno central y local del cantón y deberá ser visibilizado en las herramientas del 
organismo rector de las finanzas públicas.  
 
Los Gobiernos Autónomos Descentralizados deberán incluir de forma obligatoria dentro 
de sus planes de desarrollo y ordenamiento territorial el presupuesto para la 
implementación de la Política Pública de Protección Integral.  No se aprobarán los planes 
de desarrollo y ordenamiento territorial y el presupuesto del gobierno autónomo 
descentralizado, sin que en el mismo no se asigne el 10% del porcentaje de ingresos no 
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tributarios.  
 

DISPOSICIÓN GENERAL 
 
ÚNICA. - En referencia a los Consejos Consultivos y Defensorías Comunitarias, deben 
integrarse a la Ordenanza que conforma y regula el Sistema de Participación Ciudadana 
del Gobierno Autónomo Descentalizado Municipal de San Jacinto de Buena Fe, como 
parte de la función de Participación y Control Social, de conformidad a lo establecido en 
el Art. 29 del COOTAD.  
 

DISPOSICIÓN DEROGATORIA 
 
ÚNICA.- Deróguese y déjese sin efecto Ordenanzas y normas de inferior jerarquía que se 
opongan a la misma.  
 

DISPOSICIÓN TRANSITORIA 
 
ÚNICA. - Se dispone a la Unidad de Talento Humano que, en coordinación con Alcaldía, 
en un plazo no mayor a 90 días se actualice el orgánico estructural del GAD Municipal 
de San Jacinto de Buena Fe, a fin de que el Consejo Cantonal de Protección de Derechos 
conste como una entidad de la función de participación ciudadana, con nivel asesor 
directamente articulada con la Alcaldía; una vez aprobada se presente al Concejo 
Municipal para su conocimiento.  
 

DISPOSICIÓN FINAL 
 
La presente Ordenanza, entrará en vigencia a partir de su publicación en la gaceta oficial, 
en el dominio web de la institución y en el Registro Oficial, acorde a lo dispuesto en el 
artículo 324 del COOTAD.  
 
Expedida en la ciudad de San Jacinto de Buena Fe, en el salón de sesiones del Concejo 
Municipal, el día jueves uno (01) del mes de febrero del dos mil veinticuatro (2024). 
 
 
 
 
 
 
Abg. Diana Anchundia Yépez, Mgtr.                    Abg. Zoila Rosa Baidal Conforme, Mgtr.          
ALCALDESA DEL CANTÓN         SECRETARIA GENERAL 

     BUENA FE      Y DEL CONCEJO       
 
 
 

CERTIFICACIÓN: La suscrita Secretaria Certifica que, la ORDENANZA 
SUSTITUTIVA PARA LA IMPLEMENTACIÓN DEL SISTEMA DE 

Firmado electrónicamente por:

DIANA CATALINA 
ANCHUNDIA YEPEZ

Firmado electrónicamente por:

ZOILA ROSA BAIDAL 
CONFORME
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PROTECCIÓN INTEGRAL EN EL CANTÓN SAN JACINTO DE BUENA FE, ha 
sido conocida, discutida y aprobada por el Órgano Legislativo Municipal, en Primero y 
Segundo debate, en la Sesión Ordinaria efectuada el día jueves 25 de enero de 2024 y en 
la Sesión Ordinaria realizada el día jueves 01 de febrero de 2024; respectivamente.  
 
 
 
 
 

 
Abg. Zoila Rosa Baidal Conforme, Mgtr 

SECRETARIA GENERAL 
Y DEL CONCEJO. 

 
SANCIÓN: De conformidad con los Arts. 322 y 324 del COOTAD, SANCIONO la 
presente ORDENANZA SUSTITUTIVA PARA LA IMPLEMENTACIÓN DEL 
SISTEMA DE PROTECCIÓN INTEGRAL EN EL CANTÓN SAN JACINTO DE 
BUENA FE, y ordeno su PROMULGACIÓN en la Gaceta Oficial, en el dominio web de 
la institución y en el Registro Oficial.   San Jacinto de Buena Fe, a los dos días del mes 
de febrero del año dos mil veinticuatro (2024).  
 
 
 
 
 
 

Abg. Diana Anchundia Yépez, Mgtr. 
ALCALDESA DEL CANTÓN 

BUENA FE 
 

CERTIFICACIÓN: Sancionó y ordenó la promulgación a través de su publicación en la 
Gaceta Oficial y en el dominio web de la institución; y en el Registro Oficial, la presente 
ORDENANZA SUSTITUTIVA PARA LA IMPLEMENTACIÓN DEL SISTEMA 
DE PROTECCIÓN INTEGRAL EN EL CANTÓN SAN JACINTO DE BUENA FE, 
la señora Abg. Diana Anchundia Yépez, Mgtr., Alcaldesa del Gobierno Autónomo 
Descentralizado Municipal del cantón Buena Fe, a los dos días del mes de febrero del año 
dos mil veinticuatro  (2024).  Lo certifico.- 
 
 
 
 
 
 

Abg. Zoila Rosa Baidal Conforme, Mgtr 
SECRETARIA GENERAL 
       Y DEL CONCEJO. 
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ORDENANZA Nro. 003-2024

ORDENANZA PARA LA APLICACIÓN DE LA LEY ORGÁNICA DE REMISIÓN
DE INTERESES, MULTAS Y RECARGOS SOBRE LOS TRIBUTOS DEL GO-

BIERNO MUNICIPAL DEL CANTÓN MORONA

EL CONCEJO CANTONAL DE MORONA

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS

El Gobierno Municipal del Cantón Morona consiente del cumplimiento de las dispo-
siciones legales conforme la Ley Orgánica de Eficiencia Económica y Generación
de Empleo y siendo necesario contar con un instrumento legal que viabilice la re-
misión del 100% de intereses, multas y recargos derivados de los tributos cuya ad-
ministración y recaudación les corresponda inclusive al rodaje a preparado la si-
guiente ORDENANZA PARA LA APLICACIÓN DE LA LEY ORGÁNICA DE REMI-
SIÓN DE INTERESES, MULTAS Y RECARGOS DE LOS TRIBUTOS DEL GO-
BIERNO MUNICIPAL DEL CANTÓN MORONA.

Dentro del periodo establecido en la ley y esta ordenanza, instrumento que permiti-
rá un perfecto desenvolvimiento y sobre todo una adecuada remisión de intereses,
multas y recargos de los tributos que pagan los ciudadanos del cantón Morona fa-
cilitando de esta manera el convivir ciudadano.

CONSIDERANDO:

Que, la Constitución de la República del Ecuador en su artículo 1.- El Ecuador es
un Estado constitucional de derechos y justicia, social, democrático, soberano, in-
dependiente, unitario, intercultural, plurinacional y laico. Se organiza en forma de
república y se gobierna de manera descentralizada.

Que, el  artículo 240 de la Constitución establece que los Gobiernos Autónomos
Descentralizados tendrán facultades legislativas en el ámbito de sus competencias
y jurisdicciones territoriales; y en concreto el artículo 264 de la misma carta Magna,
en el numeral 5, señala como competencia exclusiva de los gobiernos municipales
el crear, modificar o suprimir mediante ordenanzas, tasas y contribuciones especia-
les de mejoras;

1
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Que, el artículo 300 de la Constitución de la República del Ecuador establece que el
régimen tributario se regirá, entre otros, por los principios de generalidad, simplici-
dad administrativa, equidad, transparencia y suficiencia recaudatoria, y fomentará
conductas ecológicas, económicas y sociales responsables.

Que, el artículo 301 ibídem, determina que sólo por iniciativa de la Función Ejecuti-
va y mediante ley sancionada por la Asamblea Nacional se podrá establecer, modi-
ficar, exonerar o extinguir impuestos. Sólo por acto normativo de órgano competen-
te se podrán establecer, modificar, exonerar y extinguir tasas y contribuciones. Las
tasas y contribuciones especiales se crearán y regularán de acuerdo con la ley;

Que, el artículo 4 del Código Orgánico Tributario señala que las leyes tributarias de-
terminarán el objeto imponible, los sujetos activos y pasivos, la cuantía del tributo
o la forma de establecerla, las exenciones y deducciones; los reclamos, recursos y
demás materias reservadas a la ley que deban concederse conforme a este Códi-
go;

Que, el artículo 54 del Código Orgánico Tributario dispone que las deudas tributa-
rias sólo podrán condonarse o remitirse en virtud de ley, en la cuantía y con los re-
quisitos que en la misma se determinen; el Código Orgánico de Organización Terri-
torial, Autonomía y Descentralización, en el artículo 55, literal e), establece como
parte de las competencias exclusivas de los gobiernos autónomos descentralizados
municipales, el crear, modificar, exonerar o suprimir mediante ordenanzas, las tari-
fas y contribuciones especiales de mejoras;

Que, el Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía Descentralización,
dispone en el Artículo 57 las atribuciones del Concejo Municipal y en su literal a),
establece el ejercicio de la facultad normativa en las materias de competencia del
gobierno autónomo descentralizado municipal, mediante la expedición de ordenan-
zas cantonales, acuerdos y resoluciones.

Que, el Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización
en el artículo 60 literal d), faculta al Alcalde o Alcaldesa a presentar proyectos de or-
denanza al Concejo Municipal en el ámbito de sus competencias; el Código Orgáni-
co de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización, en su Artículo 186
recalca la facultad tributaria de los gobiernos municipales para crear, modificar, exo-
nerar o suprimir mediante ordenanzas, tasas, tarifas y contribuciones especiales de
mejoras generales o específicas, por el establecimiento o ampliación de servicios
públicos que son de su responsabilidad, el uso de bienes o espacios públicos y en
razón de las obras que ejecuten dentro del ámbito de sus competencias y circuns-
cripción;

2
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Que, la Asamblea Nacional del Ecuador ha expedido la "Ley Orgánica de Eficiencia
Económica y Generación de Empleo", la que ha sido publicada en el Registro Ofi-
cial Suplemento 461 del miércoles 20 de diciembre de 2023;

Que, la "Ley Orgánica de Eficiencia Económica y Generación de Empleo" es aplica-
ble para los tributos locales administrados por los gobiernos autónomos descentrali-
zados debido a que en la disposición Transitoria Segunda Faculta para que los GA-
DS, así como o sus empresas amparadas en la ley Orgánica de Empresas Públi-
cas, agencias, instituciones y entidades adscritas, faculta el disponer la remisión del
100% de intereses multas y recargos derivados de los tributos cuya administración
y recaudación les corresponde inclusive el impuesto al rodaje.

Que, es una facultad del Gobierno Municipal del cantón Morona aplicar la condona-
ción establecida en la Ley, a los tributos que administra y a los que administran por
él las entidades adscritas;

Que, en mérito de la condonación de intereses de mora, multas y recargos, de obli-
gaciones tributarias, los contribuyentes podrán cumplir con el pago de sus obliga-
ciones tributarias que han mantenido en mora de pago para con el GAD Municipal
del cantón Morona y las entidades adscritas; y, en ejercicio de sus competencias
y atribuciones:

EXPIDE:

LA ORDENANZA PARA LA APLICACIÓN DE LA LEY ORGÁNICA DE REMISIÓN
DE INTERESES, MULTAS Y RECARGOS SOBRE LOS TRIBUTOS LOCALES AD-
MINISTRADOS POR EL GOBIERNO MUNICIPAL DEL CANTÓN MORONA Y SUS
ENTIDADES ADSCRITAS.

Art. 1.- Objeto: La ordenanza tiene por objeto aplicar la remisión de intereses, mul-
tas y recargos sobre los tributos administrados por el Gobierno Municipal del Can-
tón Morona y sus entidades adscritas.

Art. 2.- Tributos: Se entenderán como tributos, los impuestos, tasas y contribucio-
nes especiales de mejora, originados y normados en la Ley o en sus respectivas or-
denanzas y administrados por el GAD Municipal del Cantón Morona o sus entida-
des adscritas, derivados de los servicios públicos que prestan.

Art. 3.- Remisión de intereses, multas y recargos: Se dispone la remisión de in-
tereses, multas y recargos derivados de obligaciones tributarias cuya administra-
ción o recaudación le corresponde única y directamente al GAD Municipal del can-
tón Morona o a sus entidades adscritas. Dichas obligaciones están contenidas en

3
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los títulos de crédito, órdenes de cobro, liquidaciones o cualquier otro acto de deter-
minación de obligación tributaria, emitido por el Gobierno Municipal del cantón Mo-
rona o por sus Empresas Públicas Municipales y conforme a las siguientes reglas:

a. La remisión de intereses de mora, multas y recargos será del cien por ciento
(100%) si el pago de la totalidad de la obligación tributaria vencida (capital), es rea-
lizado hasta un máximo en ciento cincuenta días (150) contados desde la publica-
ción de la Ley Orgánica de Eficiencia Económica y Generación de Empleo.

Art. 4.- Fondos de Terceros: Las obligaciones tributarias generadas por concepto
de tasas o impuestos y que sean retenidos a favor de terceros, no estarán sujetas a
la remisión de los intereses de mora, multas y recargos de acuerdo al Artículo 3 de
la Ley Orgánica de Remisión de Intereses, Multas y Recargos.

Art. 5.- Sujetos Pasivos con convenios de facilidades de pago: En el caso de
los sujetos pasivos que mantengan convenios de facilidades de pago vigentes y
que se encuentren al día en las cuotas correspondientes, la totalidad de los pagos
realizados, incluso antes de la publicación de esta Ordenanza, se imputará al capi-
tal y de quedar saldo de impuesto a pagar podrán acogerse a la presente remisión,
cancelando el cien por ciento del impuesto adeudado. En estos casos no constituirá
pago indebido cuando los montos pagados previamente hubieren superado el valor
del impuesto, por lo tanto no habrá devolución de valores al contribuyente que can-
celó la totalidad de la deuda.

Art. 6.- Sujetos Pasivos con procesos coactivos: Los sujetos pasivos que man-
tengan procesos coactivos deberán comunicar a la Sección de Coactivas del GAD
Municipal del cantón Morona y de las Unidades Administrativas de Gestión de Car-
tera de sus Empresas Públicas Municipales, el pago efectuado acogiéndose a la re-
misión prevista en esta Ordenanza, con el fin de que la Autoridad competente de di-
chas instancias administrativas ordenen el cierre y archivo del proceso.

Art. 7.- Sujetos Pasivos que mantengan reclamos, recursos administrativos y
procesos contenciosos:  La remisión de intereses de mora, totalidad del tributo
adeudado, de acuerdo a los plazos y porcentajes de remisión establecidos en la
presente Ordenanza y que desistan de sus acciones y recursos, desistimiento que
no dará lugar a costas ni honorarios. Los sujetos pasivos para acogerse a la remi-
sión, deberán informar por escrito de su desistimiento y adjuntar copia del compro-
bante de pago del capital total de la obligación tributaria por el monto respectivo,
ante la autoridad administrativa competente.

4
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DISPOSICIONES GENERALES

Primera: Se aplicará la remisión establecida en esta Ordenanza para las obliga-
ciones tributarias que se encuentren vencidas sin importar la fecha de su Determina-
ción y emisión.

Segunda: La Dirección Financiera y Dirección Jurídica del GAD Municipal del Can-
tón Morona y quien hagan las veces en sus Empresas Públicas Municipales, coordi-
narán la aplicación de la ejecución de esta Ordenanza.

Tercera: En todo lo no establecido en esta Ordenanza, se contemplará lo dispuesto
en la Constitución de la República; Código Orgánico de Organización Territorial, Au-
tonomía y Descentralización; Código Orgánico Tributario; Ley Orgánica de Eficien-
cia Económica y Generación de Empleo; y demás normativas relacionadas y vigen-
tes.

DISPOSICIÓN FINAL

Primera: La presente Ordenanza, entrará en vigencia a partir de su publicación en
el Registro Oficial, Gaceta Municipal y la página institucional y se mantendrá vigen-
te hasta que se cumpla con el plazo determinado en la presente ordenanza.

Dado y firmado en la Sala de Sesiones del Concejo Municipal del Cantón Morona, el 
01 de febrero del 2024.

Mgs. Francisco Alfredo Andramuño R.              Ab. Jelly Vanessa González Z.

ALCALDE DEL CANTÓN MORONA       SECRETARIA GENERAL DEL CONCEJO

SECRETARÍA GENERAL DEL GOBIERNO MUNICIPAL DEL CANTÓN MORONA.
REMISIÓN: En concordancia al art. 322 del Código Orgánico de Organización Terri-
torial Autonomía y Descentralización, remito la “ORDENANZA PARA LA APLICA-
CIÓN DE LA LEY ORGÁNICA DE REMISIÓN DE INTERESES, MULTAS Y RE-
CARGOS SOBRE LOS TRIBUTOS DEL GOBIERNO MUNICIPAL DEL CANTÓN
MORONA” que en sesiones del Concejo Municipal del Cantón Morona de fechas 29
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de enero y 01 de febrero del 2024, fue conocida, discutida y aprobada en primer y
segundo debate respectivamente.

Ab. Jelly Vanessa González Zabala
SECRETARIA GENERAL DEL CONCEJO

ALCALDÍA DEL GOBIERNO MUNICIPAL DEL CANTÓN MORONA. - SANCIÓN Y
PROMULGACIÓN: Macas a 01 de febrero de 2024. En uso de las facultades que
me confiere los artículos 322 y 324 del Código Orgánico de Organización Territorial
Autonomía y Descentralización, sancionó la presente ordenanza y autorizo su pro-
mulgación y publicación.

Mgs. Francisco Alfredo Andramuño Rodríguez
ALCALDE DEL CANTÓN MORONA

SECRETARÍA GENERAL DEL GOBIERNO MUNICIPAL DEL CANTÓN MORONA-
CERTIFICACIÓN: en la Sala de Sesiones del Concejo Municipal del Cantón Morona,
ciudad de Macas a las 11H00 del 01 de febrero de 2024, Proveyó y firmó la ordenan-
za que antecede Mgs. Francisco Andramuño Rodriguez ALCALDE DEL CANTÓN
MORONA.- CERTIFICO.

Ab. Jelly Vanessa González Zabala
SECRETARIA GENERAL DEL CONCEJO
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GOBIERNO AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL 
DEL CANTÓN PAJÁN 

EL CONCEJO MUNICIPAL DEL GOBIERNO AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DEL 
CANTÓN PAJÁN 

 
CONSIDERANDO: 

 
El Gobierno Nacional, como los Gobiernos Provinciales y Municipales, nos encontramos 
atravesando una situación económica dura que, ha afectado significativamente al país, 
generando dificultades financieras que repercuten en el cumplimiento de las obligaciones 
tributarias de los ciudadanos locales, provinciales y nacionales. Los impactos de eventos 
inesperados, como crisis política, social, sanitarios, económicos e inseguridad, han agravado la 
situación financiera de nuestros contribuyentes, muchos de aquellos realizan titánicos 
esfuerzos y desafíos diarios para mantener sus medios de vida y cubrir sus necesidades básicas. 
En este contexto, es de trascendental importancia que la administración pública adopte 
medidas que no solo alivien la carga económica de los ciudadanos, sino que también fomenten 
el cumplimiento oportuno de sus obligaciones. La implementación de una ordenanza que 
contemple la condonación de intereses, multas y recargos derivados de obligaciones tributarias 
no solo se presenta como una solución justa y equitativa, sino como un acto de solidaridad 
hacia aquellos que, debido a circunstancias adversas, se han visto imposibilitados de cumplir 
con sus obligaciones tributarias, justificadas de manera prioritaria en la baja rentabilidad que 
perciben los habitantes de nuestra jurisdicción cantonal por las actividades que realizan y que, 
mayoritariamente están relacionadas con la producción agropecuaria. Cabe recalcar que esta 
medida no solo se fundamenta en principios de justicia social, sino que también promueve un 
entorno propicio para el cumplimiento de obligaciones tributarias, esenciales para el desarrollo 
sostenible del cantón Paján. 
 
En suma, el Presidente de la Asamblea Nacional, remitió al Primer Mandatario la aprobación en 
primer y segundo debate, del proyecto de LEY ORGÁNICA DE URGENCIA ECONÓMICA “Ley 
Orgánica de Eficiencia Económica y Generación de Empleo”. Por su parte, el señor Presidente 
Constitucional de la República, sancionó la ley conforme lo dispuesto por el inciso final del 
artículo 137 de la Constitución de la República y el artículo 63 de la Ley Orgánica de la Función 
Legislativa; y, publicada en el Registro Oficial, suplemento Nº 461 de fecha 20 de diciembre de 
2023. Que, en sus disposiciones Transitorias primera y segunda determina: “(…) PRIMERA.- Los 
contribuyentes que paguen la totalidad de la obligación u obligaciones tributarias vencidas a la 
fecha de entrada en vigencia de la presente ley o aquellos contribuyentes que hayan sido 
notificados con una comunicación de diferencias o actas borrador hasta la fecha de entrada en 
vigencia de la presente ley, gozarán de la remisión del 100% de intereses, multas y recargos 
derivados de los tributos cuya administración y recaudación le correspondan al Servicio de 
Rentas Internas. El pago deberá realizarse en un plazo máximo de 150 días contados a partir de 
la publicación de esta ley. Si el pago fuese parcial, no aplicará la remisión. Si el contribuyente 
hubiese realizado pagos previos a la entrada en vigencia de la presente ley, se aplicarán las 
siguientes reglas: a) Cuando los pagos previos alcanzaren a cubrir la totalidad del saldo del 
capital de las obligaciones, quedarán remitidas; y, b) Cuando los pagos previos no alcanzaren a 
cubrir la totalidad del saldo del capital de las obligaciones, el contribuyente podrá cancelar la 
diferencia total con remisión, dentro del plazo establecido en la presente Ley. Si existen 
procesos pendientes en sede administrativa, judicial, constitucional, arbitral o de la facultad de 
transigir, los contribuyentes además deberán presentar los desistimientos de los recursos o 
acciones administrativas, judiciales, constitucionales o arbitrales nacionales y/o 
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internacionales. De lo contrario, al momento de la emisión de la resolución, sentencia o 
acuerdo según corresponda, los pagos que se hubiesen efectuado serán imputados de 
conformidad con el artículo 47 del Código Tributario. De la misma manera, el Servicio de Rentas 
Internas deberá desistir de todos los recursos que hubiese presentado cuando verifique el pago 
de la totalidad del capital. Los contribuyentes que se acojan a esta remisión no podrán iniciar 
acciones o recursos, ordinarios o extraordinarios, en sede administrativa, judicial, 
constitucional, o en arbitrajes nacionales o extranjeros, en contra de los actos o decisiones 
relacionados con las obligaciones tributarias abordadas por esta remisión. Cualquier 
incumplimiento de esta disposición dejará sin efecto la remisión concedida. Además, ningún 
valor pagado será susceptible de devolución. El Servicio de Rentas Internas deberá recibir los 
pagos de los contribuyentes desde la entrada en vigencia de la presente ley. No podrán 
acogerse a la remisión establecida en el primer inciso, el Presidente de la República, 
Asambleístas Provinciales y Nacionales, ni sus familiares hasta el cuarto grado de 
consanguinidad y segundo de afinidad. SEGUNDA.- Los Gobiernos Autónomos Descentralizados 
así como sus empresas amparadas en la Ley Orgánica de Empresas Públicas, agencias, 
instituciones y entidades adscritas podrán disponer la remisión del 100% de intereses, multas y 
recargos derivados de los tributos cuya administración y recaudación les corresponda, inclusive 
el impuesto al rodaje. Para el efecto, los Gobiernos Autónomos Descentralizados deberán 
emitir una ordenanza en un término máximo de 45 días. El pago deberá realizarse en un plazo 
máximo de 150 días contados a partir de la publicación de esta ley independientemente del 
tiempo de emisión de la ordenanza. Esta remisión seguirá las mismas disposiciones 
establecidas en la Disposición Transitoria Primera, a excepción del último inciso (…)”. Sin duda, 
la presente ordenanza es, concordante con los objetivos y políticas de la ley, acogiendo los 
lineamientos establecidos.  
 
Consecuentemente, el 10 de enero de 2024, el Presidente de la Asamblea Nacional, remitió al 
Primer Mandatario la aprobación en primer y segundo debate, del proyecto de “Ley Orgánica 
de Competitividad Energética”. Por su parte, el señor Presidente Constitucional de la República, 
sancionó la ley conforme lo dispuesto por el inciso final del artículo 137 de la Constitución de la 
República y el artículo 63 de la Ley Orgánica de la Función Legislativa; y, publicada en el 
Registro Oficial, segundo suplemento Nº 475 de fecha 11 de enero de 2024. Que, en su 
disposición Reformatoria segunda determina: “(…) En la Ley Orgánica de Urgencia Económica 
“Ley Orgánica de Eficiencia Económica y Generación de Empleo”, realícese la siguiente reforma: 
1. Sustitúyase la Disposición Transitoria Primera, por la siguiente: “Disposición transitoria 
Primera.- Los contribuyentes que paguen total o parcialmente las obligaciones tributarias 
derivadas de los tributos cuya administración y recaudación le correspondan al Servicio de 
Rentas Internas, y que hayan sido generadas al 31 de diciembre del 2023, gozaran de la 
remisión del 100% de intereses, multas y recargos respecto del capital pagado. Para el efecto 
deberá realizarse hasta el 31 de julio de 2024. Si antes de la entrada vigencia de esta ley el 
contribuyente realizó pagos que sumados equivalgan al capital de la obligación, quedaran 
remitidos los intereses, multas y recargos, restantes. Si estos pagos no cubren la totalidad del 
capital de la obligación, el contribuyente podara acogerse a la remisión por el saldo pendiente 
conforme las condiciones establecidas en esta disposición. El Servicio de Rentas Internas 
deberá recibir los pagos de los contribuyentes desde la entrada en vigencia de la presente ley. 
No podrá acogerse a la remisión establecida en el primer inciso, el Presidente de la República, 
Asambleístas Provinciales y Nacionales ni sus familiares hasta cuarto grado de consanguinidad 
y segundo de afinidad. Así mismo, expresamente se excluye de la remisión prevista en esta 
disposición al impuesto a la renta del ejercicio fiscal 2023 (…)”. 
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En virtud de lo expuesto y en ejercicio de las atribuciones que legalmente le corresponden al 
Alcalde o Alcaldesa, se presenta el siguiente proyecto de ORDENANZA DE REMISIÓN DE 
INTERESES, MULTAS Y RECARGOS, DERIVADOS DE LOS TRIBUTOS, INCLUSIVE EL IMPUESTO AL 
RODAJE, CUYA ADMINISTRACIÓN Y RECAUDACIÓN LE CORRESPONDE AL GOBIERNO 
AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DEL CANTÓN PAJÁN Y SUS ENTIDADES ADSCRITAS. 
 
La presente propuesta de ordenanza busca establecer un marco normativo que no solo alivie 
las cargas económicas de los contribuyentes en momentos difíciles, sino que también 
promueva la responsabilidad fiscal y fortalezca la relación entre la administración municipal y la 
comunidad. EL CONCEJO CANTONAL DEL GOBIERNO AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO 
MUNICIPAL DEL CANTÓN PAJÁN  CONSIDERANDO:  

 
Que, el Art. 1 de la Constitución de la República del Ecuador determina que el Ecuador 

es un Estado constitucional de derechos y justicia, social, democrático, soberano, 
independiente, unitario, intercultural, plurinacional y laico;  

 
Que, el Art. 84 de la Constitución de la República del Ecuador establece que: La 

Asamblea Nacional y todo órgano con potestad normativa tendrá la obligación de adecuar, 
formal y materialmente, las leyes y demás normas jurídicas a los derechos previstos en la 
Constitución y los tratados internacionales, y los que sean necesarios para garantizar la 
dignidad del ser humano o de las comunidades, pueblos y nacionalidades, lo que implica que 
los organismos del sector público comprendidos en el Art. 225 de la Constitución deben 
adecuar su actuar a esta disposición;  

 
Que, el Art. 225 de la Constitución de la República del Ecuador dispone que el sector 

público comprende: (…) 2. Las entidades que integran el régimen autónomo descentralizado; 3. 
Los organismos y entidades creadas por la Constitución o la ley para el ejercicio de la potestad 
estatal, para la prestación de servicios públicos o para desarrollar actividades económicas 
asumidas por el Estado; 4. Las personas jurídicas creadas por acto normativo de los gobiernos 
autónomos descentralizados para la prestación de servicios públicos;  

 
Que, el Art. 238 de la norma fundamental ibídem dispone que los gobiernos 

autónomos descentralizados gozarán de autonomía política, administrativa y financiera, y se 
regirán por los principios de solidaridad, subsidiariedad, equidad interterritorial, integración y 
participación ciudadana. En ningún caso el ejercicio de la autonomía permitirá la secesión del 
territorio nacional;  

 
Que, el Art. 239 de la norma fundamental ibídem establece que el régimen de 

gobiernos autónomos descentralizados se regirá por la ley correspondiente, que establecerá un 
sistema nacional de competencias de carácter obligatorio y progresivo y definirá las políticas y 
mecanismos para compensar los desequilibrios territoriales en el proceso de desarrollo;  

 
Que, el Art. 240 de la norma fundamental ibídem manda a que los gobiernos 

autónomos descentralizados de las regiones, distritos metropolitanos, provincias y cantones 
tendrán facultades legislativas en el ámbito de sus competencias y jurisdicciones territoriales. 
Las juntas parroquiales rurales tendrán facultades reglamentarias. Todos los gobiernos 
autónomos descentralizados ejercerán facultades ejecutivas en el ámbito de sus competencias 
y jurisdicciones territoriales;  
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Que, el Art. 270 de la norma fundamental ibídem establece que los gobiernos 
autónomos descentralizados generarán sus propios recursos financieros y participarán de las 
rentas del Estado, de conformidad con los principios de subsidiariedad, solidaridad y equidad;  

 
Que, el Art. 321 de la norma fundamental ibídem dispone que el Estado reconoce y 

garantiza el derecho a la propiedad en sus formas pública, privada, comunitaria, estatal, 
asociativa, cooperativa, mixta, y que deberá cumplir su función social y ambiental;  

 
Que, de conformidad con el Art. 425 ibídem, el orden jerárquico de aplicación de las 

normas será el siguiente: la Constitución; los tratados y convenios internacionales; las leyes 
orgánicas; las leyes ordinarias; las normas regionales y las ordenanzas distritales; los decretos y 
reglamentos; las ordenanzas; los acuerdos y las resoluciones; y los demás actos y decisiones de 
los poderes públicos (…), y que, en caso de conflicto entre normas de distinta jerarquía, la 
Corte Constitucional, las juezas y jueces, autoridades administrativas y servidoras y servidores 
públicos, lo resolverán mediante la aplicación de la norma jerárquica superior (…), 
considerándose, desde la jerarquía normativa, (…) el principio de competencia, en especial la 
titularidad de las competencias exclusivas de los gobiernos autónomos descentralizados;  

 
Que, de conformidad con el Art. 426 ibídem, todas las personas, autoridades e 

instituciones están sujetas a la Constitución. Las juezas y jueces, autoridades administrativas y 
servidoras y servidores públicos, aplicarán directamente las normas constitucionales y las 
previstas en los instrumentos internacionales de derechos humanos siempre que sean más 
favorables a las establecidas en la Constitución, aunque las partes no las invoquen 
expresamente;  

 
Que, de conformidad con el Art. 427 ibídem, en caso de duda de una norma 

constitucional, ésta se interpretará en el sentido que más favorezca a la plena vigencia de los 
derechos y que mejor respete la voluntad del constituyente;  

 
Que, el Art. 55 del Código Orgánico de Organización Territorial Autonomía y 

Descentralización (COOTAD), establece que los gobiernos autónomos descentralizados 
municipales tendrán, entre otras, la competencias de planificar, de manera articulada, en el 
marco de la interculturalidad y el respeto a la diversidad, así como mantener la vialidad urbana, 
prestar servicios básicos, crear, modificar, exonerar o suprimir, mediante ordenanzas, tasas, 
tarifas y contribuciones especiales de mejoras, y regular el tránsito y el transporte terrestre 
dentro de sus circunscripciones cantonales;  

 
Que, el Art. 57 del COOTAD establece para el Concejo Municipal el ejercicio de la 

facultad normativa en las materias de competencia del gobierno autónomo descentralizado 
municipal, mediante la expedición de ordenanzas cantonales, acuerdos y resoluciones, así 
como la regulación, mediante ordenanza, para la aplicación de tributos previstos en la ley a su 
favor, estando el Concejo Municipal atribuido y facultado (…) para expedir acuerdos o 
resoluciones, en el ámbito de competencia del gobierno autónomo descentralizado municipal, 
para regular temas institucionales específicos o reconocer derechos particulares;  

 
Que, el Art. 60 literal d) del COOTAD faculta al Alcalde o Alcaldesa, presentar con 

facultad privativa, proyectos de ordenanzas tributarias que creen, modifiquen, exoneren o 
supriman tributos, en el ámbito de las competencias correspondientes a su nivel de gobierno;  
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Que, el Art. 172 de la norma de competencia de los gobiernos municipales ibídem 
dispone que los gobiernos autónomos descentralizados metropolitano y municipal son 
beneficiarios de ingresos generados por la gestión propia, y su clasificación estará sujeta a la 
definición de la ley que regule las finanzas públicas, siendo para el efecto el Código Orgánico de 
Planificación de las Finanzas Públicas (COPLAFIP), ingresos que se constituyen como tales como 
propios tras la gestión municipal;  

 
Que, conforme el Art. 186 ibídem, los Municipios, mediante ordenanza, pueden crear, 

modificar, exonerar o suprimir tasas, contribuciones especiales de mejoras generales o 
específicas;  

 
Que, el Art. 242 de la norma de competencia de los gobiernos municipales ibídem 

establece que el Estado se organiza territorialmente en regiones, provincias, cantones y 
parroquias rurales, y que, por razones de conservación ambiental, étnico-culturales o de 
población, podrán constituirse regímenes especiales, siendo éstos los distritos metropolitanos 
autónomos, la provincia de Galápagos y las circunscripciones territoriales indígenas y 
pluriculturales;  

 
Que, el Art. 491 de la norma ibídem, establece los siguientes impuestos para la 

financiación municipal: (a) El impuesto sobre la propiedad urbana; (b) El impuesto sobre la 
propiedad rural; (c) El impuesto de alcabalas; (d) El impuesto sobre los vehículos; (e) El 
impuesto de matrículas y patentes; (f) El impuesto a los espectáculos públicos; (g) El impuesto 
a las utilidades en la transferencia de predios urbanos y plusvalía de los mismos; (h) El 
impuesto al juego; e, (i) El impuesto del 1.5 por mil sobre los activos totales;  

 
Que, el impuesto al rodaje se encuentra regulado en el Capítulo III, denominado 

Impuestos, Sección Séptima titulada impuesto a los vehículos del COOTAD, por lo que el 100% 
de intereses, multas y recargos, serán aquellos derivados de los tributos por efecto del 
impuesto a los vehículos;  

 
Que, el Art. 2 del Código Tributario establece la supremacía de las normas tributarias 

sobre toda otra norma de leyes generales, no siendo aplicables por la administración ni los 
órganos jurisdiccionales las leyes y decretos que, de cualquiera manera, contravengan tal 
supremacía;  

 
Que, el Art. 3 del Código Tributario, establece que solo por acto administrativo de 

órgano competente que se podrán establecer, modificar o extinguir tributos.  
 
Que, de conformidad con el Art. 5 del Código Tributario, el régimen de aplicación 

tributaria se regirá por los principios de legalidad, generalidad, progresividad, eficiencia, 
simplicidad administrativa, irretroactividad, transparencia y suficiencia recaudatoria;  

 
Que, conforme el Art. 6 de la norma tributaria ibídem, los tributos, además de ser 

medios para recaudar ingresos públicos, servirán como instrumento de política económica 
general (…);  

 
Que, el Art. 8 de la norma tributaria ibídem reconoce la facultad reglamentaria de las 

municipalidades, conforme otras normas del ordenamiento jurídico;  
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Que, el Art. 47 del Código Tributario determina que cuando el crédito a favor del sujeto 
activo del tributo comprenda también intereses y multas, los pagos parciales se imputarán en 
el siguiente orden: primero a intereses; luego al tributo; y, por último, a multas.  

 
Que, el numeral 4 del artículo 37 del Código Tributario determina la remisión como 

uno de los modos de extinguir la obligación tributaria en todo o en parte; 
 
Que, el Art. 54 ibídem, establece que las deudas tributarias sólo podrán condonarse o 

remitirse en virtud de ley, en la cuantía y con los requisitos que en la misma determinen, 
pudiendo los intereses y las multas, que provienen de las obligaciones tributarias, condonarse 
por resolución de la máxima autoridad tributaria correspondiente en la cuantía y cumplidos los 
requisitos normados;  

 
Que, el Art. 65 ibídem, establece que, en el ámbito municipal, la dirección de la 

administración tributaria corresponderá, en su caso, al (…) Alcalde, quienes la ejercerán a 
través de las dependencias, direcciones u órganos administrativos que la ley determine, 
disponiendo que a los propios órganos corresponderá la administración tributaria, cuando se 
trate de tributos no fiscales adicionales a los provinciales o municipales; de participación en 
estos tributos, o de aquellos cuya base de imposición sea la de los tributos principales o estos 
mismos, aunque su recaudación corresponda a otros organismos;  

 
Que, el Art. 68 ibídem, faculta a los gobiernos municipales a ejercer la determinación 

de la obligación tributaria;  
 
Que, el Código Civil en el artículo 1583, numeral 5, señala que la remisión es un modo 

de extinguir las obligaciones;  
 
Que, los Artículos 87 y 88 de la indicada norma tributaria facultan a los gobiernos 

municipales a adoptar, por disposición administrativa, la modalidad para escoger cualquiera de 
los sistemas de determinación previstos en el referido Código;  

 
Que, el control del tránsito y la seguridad vial es ejercido a través de la competencia 

exclusiva por las autoridades municipales en sus respectivas circunscripciones territoriales, por 
las Unidades de Control de Transporte Terrestre, Tránsito y Seguridad Vial, constituidas dentro 
de su propia institucionalidad, unidades que dependen operativa, orgánica, financiera y 
administrativamente de los gobiernos municipales.  
En ejercicio de las atribuciones y competencias constitucionales y las dispuestas a este 
Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal en los Arts. 53, 54, 55 literal i), 56, 57, 58, 59 y 
60 del COOTAD, concordantes con los Arts. 68, 87 y 88 del Código Tributario, expide la 
siguiente:  
 
ORDENANZA DE REMISIÓN DE INTERESES, MULTAS Y RECARGOS, DERIVADOS DE LOS 
TRIBUTOS, INCLUSIVE EL IMPUESTO AL RODAJE, CUYA ADMINISTRACIÓN Y RECAUDACIÓN LE 
CORRESPONDE AL GOBIERNO AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DEL CANTÓN 
PAJÁN Y SUS ENTIDADES ADSCRITAS. 

CAPÍTULO I 
DE LAS GENERALIDADES 

 



Martes 20 de febrero de 2024 Edición Especial Nº 1409 - Registro Oficial

50 

 

Art. 1.- Objeto. - La presente ordenanza tiene por objeto regular la remisión del cien por ciento 
(100%) de intereses, multas y recargos derivados de tributos, cuya administración y 
recaudación corresponde al Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Paján y 
sus Entidades Adscritas, incluido el impuesto al rodaje para la matriculación de vehículos.  
 
Art. 2.- Ámbito. - Esta ordenanza se aplicará a todos los sujetos pasivos de los tributos 
municipales en la jurisdicción cantonal, incluido el impuesto al rodaje para la matriculación de 
vehículos, cuya administración y recaudación le corresponda al Gobierno Autónomo 
Descentralizado Municipal del Cantón Paján y sus entidades adscritas.  
 
Art. 3.- Sujeto activo.- El Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Paján, 
como ente público del tributo, se encargará de la remisión del cien por ciento (100%) de 
intereses, multas y recargos, a través de la Dirección Financiera Municipal, conforme las 
disposiciones y reglas previstas en esta normativa municipal y en la ley.  
 
Art. 4.- Sujeto pasivo.- Es sujeto pasivo la persona natural o jurídica que, tenga obligaciones 
tributarias generadas hasta el 31 de diciembre de 2023, y que gozará de la remisión del cien 
por ciento (100%) de intereses, multas y recargos. 
 
Art. 5.- Tributos.- Es la prestación pecuniaria exigida por el Estado, a través de entes nacionales 
o descentralizados, como consecuencia de la realización del hecho imponible previsto en la ley 
y en la Ordenanza respectiva, con el objetivo de satisfacer necesidades públicas, y, además de 
ser medio para recaudar ingresos públicos, el tributo sirve como instrumento de política 
económica, estímulo de inversión, reinversión y ahorro, destinados para el desarrollo 
territorial, atendiendo a la estabilidad y el progreso social. Son obligaciones tributarias los 
impuestos, tasas y contribuciones especiales de mejoras. De conformidad a lo que dispone el 
Art. 491 del COOTAD, los impuestos municipales son:  
 

a) El impuesto sobre la propiedad urbana;  
b) El impuesto sobre la propiedad rural;  
c) El impuesto de alcabalas;  
d) El impuesto sobre los vehículos;  
e) El impuesto de matrículas y patentes;  
f) El impuesto a los espectáculos públicos;  
g) El impuesto a las utilidades en la transferencia de predios urbanos y plusvalía de los 

mismos;  
h) El impuesto al juego; e,  
i) El impuesto del 1.5 por mil sobre los activos totales.  

Adicionalmente se podrá remitir el impuesto a los inmuebles no edificados previstos en el Art. 
507 del COOTAD. De conformidad a lo que dispone el Art. 568 del COOTAD, las tasas 
municipales se cobrarán sobre los siguientes servicios:  

a) Aprobación de planos e inspecciones de construcciones;  
b) Rastro;  
c) Agua Potable;  
d) Recolección de basura;  
e) Control de alimentos;  
f) Habilitación y control de establecimientos comerciales e industriales;  
g) Servicios administrativos;  
h) Alcantarillado y canalización; e,  



Martes 20 de febrero de 2024Registro Oficial - Edición Especial Nº 1409

51 

 

i) Otros servicios de cualquier naturaleza.  
De conformidad a lo que dispone el Art. 568 del COOTAD, las obras y servicios atribuibles al 
cobro de contribución especial de mejoras son:  

a) Apertura, pavimentación, ensanche y construcción de vías de toda clase;  
b) Repavimentación urbana;  
c) Aceras y cercas; obras de soterramiento y adosamiento de las redes para la prestación 

de servicios de telecomunicaciones, en los que se incluye audio y video por suscripción 
y similares, así como de redes eléctricas;  

d) Obras de alcantarillado;  
e) Construcción y ampliación de obras y sistemas de agua potable;  
f) Desecación de pantanos y relleno de quebradas;  
g) Plazas, parques y jardines; y,  
h) Otras obras que las municipalidades o distritos metropolitanos determinen mediante 

ordenanza, previo el dictamen legal pertinente.  
 
Art. 6.- Principios. - Los principios generales que orientan esta ordenanza son: protección, 
prevención, coordinación, participación ciudadana, solidaridad, coordinación, 
corresponsabilidad, complementariedad, subsidiariedad, sustentabilidad del desarrollo.  

 
CAPÍTULO II 

DE LA REMISIÓN DE INTERESES, MULTAS Y RECARGOS DERIVADOS DE LOS TRIBUTOS 
 
Art. 7.- Competencia. - La Ley Orgánica de Urgencia Económica “Ley Orgánica de Eficiencia 
Económica y Generación de Empleo”, confiere la facultad a los Gobiernos Autónomos 
Descentralizados Municipales, para la remisión del cien por ciento (100%) de intereses, multas 
y recargos derivados de los tributos.  
 
Art. 8.- Remisión. - Gozarán del 100% de remisión de intereses, multas y recargos, cuando el 
deudor pague la totalidad del capital adeudado dentro de 150 días a partir del 20 de diciembre 
de 2023. Si el pago fuere parcial no aplicará la remisión.  
La remisión dispuesta en el presente artículo no aplica en la venta de activos o legalización de 
terrenos y/o afines, ni para multas contractuales o sanciones pecuniarias administrativas. 
Tampoco se aplicará la remisión en tributos percibidos o retenidos.  
 
Art. 9.- Pagos previos y pagos parciales de la obligación. - En caso de que se hayan efectuado 
pagos previos antes del 20 de diciembre de 20203, fecha de vigencia de la Ley de Urgencia 
Económica “Ley Orgánica de Eficiencia Económica y Generación de Empleo, se aplicarán las 
siguientes reglas:  

1) Cuando los pagos previos alcanzaren a cubrir la totalidad del saldo del capital 
de las obligaciones, la deuda quedará remitida;  

2) Cuando los pagos previos no alcanzaren a cubrir la totalidad del saldo del 
capital de las obligaciones, el contribuyente podrá cancelar la diferencia total 
con remisión, dentro del plazo establecido en la Ley Orgánica de Urgencia 
Económica “Ley Orgánica de Eficiencia Económica y Generación de Empleo”, y 
en esta ordenanza, esto es ciento cincuenta (150) días a partir de la publicación 
de dicha ley; y,  

3) Si los pagos realizados por los contribuyentes excedieren la totalidad del capital 
de las obligaciones adeudadas, no se realizarán devoluciones por pago en 
exceso, pago indebido o remisión.  
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Art. 10.- Procesos pendientes en sede administrativa, judicial, constitucional, arbitral o de la 
facultad de transigir.- Los contribuyentes, que tengan procesos vigentes en sede 
administrativa, judicial, constitucional, arbitral nacional y/o internacional o de la facultad de 
transigir, deberán presentar los desistimientos correspondientes, de lo contrario, al momento 
de la emisión de la resolución, sentencia o acuerdo, según corresponda, los pagos que se 
hubiesen efectuado serán imputados de conformidad con el Art. 47 del Código Tributario. De la 
misma manera, el Gobierno Municipal deberá desistir de los recursos que hubiere presentado, 
cuando verifique el pago de la totalidad del capital.  
 
Art. 11.- Imposibilidad de presentar o iniciar acciones o recursos, ordinarios o extraordinarios 
en sede administrativa, judicial, constitucional o en arbitrajes nacionales o extranjeros. - Los 
contribuyentes no podrán presentar acciones o recursos, ordinarios o extraordinarios, en sede 
administrativa, judicial, constitucional o en arbitrajes nacionales o extranjeros, en contra de los 
actos o decisiones relacionados con las obligaciones tributarias abordadas esta remisión. 
Cualquier incumplimiento de esta disposición, dejará sin efecto la remisión concedida. Además, 
ningún valor pagado será susceptible de devolución. 
 
Art. 12.- Efectos Jurídicos del pago en Aplicación de la Remisión. - El pago realizado por los 
sujetos pasivos, en aplicación de la remisión prevista en esta ordenanza, extingue las 
obligaciones adeudadas. Los sujetos pasivos no podrán alegar posteriormente pago indebido 
sobre dichas obligaciones, ni iniciar acciones o recursos en procesos administrativos, judiciales 
o arbitrajes nacionales o extranjeros.  
 
Art. 13.- Declaración de obligaciones durante el período de remisión. - Los/las 
administrados/as, que no hubieren declarado sus obligaciones tributarias, en los tiempos que 
la ley o la ordenanza respectiva exija que la declaración sea realizada por los sujetos pasivos 
(1.5 por mil sobre los activos totales y patentes), podrán acogerse a la presente remisión, 
siempre que efectúen las respectivas declaraciones y cumplan con las condiciones previstas en 
la presente ordenanza.  

 
CAPÍTULO III 

IMPUESTO A LOS VEHÍCULOS (IMPUESTO AL RODAJE) 
 

Art. 14.- Base imponible. - La base imponible de este impuesto es el avalúo de los vehículos 
que consten registrados en el Servicio de Rentas Internas (SRI) y en los organismos de tránsito 
correspondientes.  
 
Art. 15.- Del impuesto al rodaje. - El impuesto al rodaje se encuentra inmerso en el impuesto a 
los vehículos, por lo que el cien por ciento (100%) de intereses, multas y recargos, serán los 
derivados de los tributos por efecto de dicho impuesto.  
 
Art. 16.- De la remisión para la matriculación de vehículos. - Para que proceda la remisión de 
los intereses, multas y recargos, derivados de la matriculación de vehículos, se regirá por las 
reglas prescritas en el Art. 9 de la presente Ordenanza.  

 
DISPOSICIONES GENERALES 

PRIMERA. - La Dirección Financiera, a través de la Tesorería municipal, en coordinación con la 
Jefatura de Sistemas y las áreas administrativas correspondientes del Gobierno Autónomo 
Descentralizado Municipal del Catón Paján o de sus entidades adscritas, se encargará de la 
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aplicación, ejecución e implementación de la presente ordenanza, para lo cual considerará los 
plazos establecidos en esta norma y en la Ley Orgánica de Urgencia Económica “Ley Orgánica 
de Eficiencia Económica y Generación de Empleo”.  
 
SEGUNDA. - Para el caso de aquellos títulos de crédito que hasta la presente fecha estén siendo 
cancelados mediante abonos y los contribuyentes hayan cubierto el monto del capital, operará 
la cancelación total de la deuda, circunstancia esta que será notificada por el contribuyente. De 
igual manera se procederá en los casos de convenios de pago, siempre y cuando el 
contribuyente de manera expresa manifieste su voluntad de pagar la totalidad de la obligación 
tributaria.  
 
TERCERA. - En todo lo no establecido en esta ordenanza, se estará a lo dispuesto en la 
Constitución de la República, el Código Orgánico Tributario, el Código Orgánico de Organización 
Territorial Autonomía y Descentralización, la Ley Orgánica de Urgencia Económica “Ley 
Orgánica de Eficiencia Económica y Generación de Empleo, y la Ordenanza que norma la 
competencia para la planificación, control y regulación del tránsito, el transporte y la seguridad 
vial.  
 
CUARTA. - Vigencia de la Ordenanza. - La presente ordenanza se mantendrá vigente por el 
plazo de ciento cincuenta (150) días contados desde la promulgación de la Ley Orgánica de 
Urgencia Económica “Ley Orgánica de Eficiencia Económica y Generación de Empleo”; esto es, 
a partir del día siguiente hábil al 20 de diciembre de 2023, independientemente del tiempo de 
aprobación de la presente ordenanza.  
 
QUINTA. - Difusión masiva de la Ordenanza. - La Unidad de Comunicación se encargará de la 
promoción y difusión, a través de los diferentes medios de comunicación colectiva, redes 
sociales, organización de talleres, o cualquier otra forma de socialización, del contenido y 
beneficios que la presente Ordenanza brinda a las/los ciudadanos/as.  

 
DISPOSICIONES FINALES 

 
PRIMERA. - Publíquese la presente Ordenanza en la Gaceta Oficial, en el Dominio Web 
Institucional y en el Registro Oficial.  
 
SEGUNDA. - La presente ordenanza empezará a regir a partir de su promulgación, conforme lo 
dispone el Art. 324 del COOTAD.  
Dado y firmado en la sala de sesiones del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del 
Cantón Paján a los seis días del mes de febrero de 2024. 
 
 
 
 

Sra. Karen Lisbeth Marcillo Vera 
ALCALDESA DEL CANTÓN PAJÁN 

Ab. Kikey Villegas Briones 
SECRETARIA GENERAL DEL GAD MUNICIPAL 

DEL CANTON PAJAN. 
 
CERTIFICADO DE DISCUCIÓN. -Certifico que la ordenanza precedente fue discutida y aprobada 
por el Órgano Legislativo del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del cantón Paján 

Firmado electrónicamente por:

KIKEY VERENISSE 
VILLEGAS BRIONES

Firmado electrónicamente por:

KAREN LISBETH 
MARCILLO VERA
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en la sesión ordinaria  realizada el día 05 de febrero de 2024 y sesión extraordinaria de fecha 
06 de febrero de 2024. 

Paján, a los seis días del mes de febrero de 2024. 

 

Ab. Kikey Villegas Briones 
SECRETARIA GENERAL DEL GAD MUNICIPAL DEL CANTON PAJAN 

SECRETARÍA MUNICIPAL DEL GOBIERNO AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DEL 
CANTÓN PAJÁN.- En la ciudad de Paján, a los seis días del mes de febrero de 2024, a las 
dieciséis horas, de conformidad con lo preceptuado en el inciso cuarto del artículo 322 del 
Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización, remito el original 
y copias de la presente ordenanza a la señora Alcaldesa para su sanción y promulgación 

 

 

Ab. Kikey Villegas Briones 
SECRETARIA GENERAL DEL GAD MUNICIPAL DEL CANTON PAJAN 

ALCALDÍA DEL COBIERNO AUTÓNOMO DESCENTRALTZADO MUNICIPAL DEL CANTÓN PAJÁN.- 
En la ciudad de Paján, a los seis días del mes de febrero de 2024, a las dieciséis horas con 
veinte minutos, de conformidad establecido en el artículo 322 del Código Orgánico de 
Organización Territorial Autonomía y Descentralización y por cuanto a la presente ordenanza 
se le ha dado el trámite legal correspondiente y está acorde con las disposiciones 
Constitucionales y Leyes de nuestra República, sanciono la presente Ordenanza Municipal, por 
Secretaria Municipal cúmplase con lo previsto en el artículo 324 del Código Orgánico de 
Organización Territorial, Autonomía y Descentralización 

 

 

Sra. Karen Lisbeth Marcillo Vera 
ALCALDESA DEL CANTÓN PAJÁN 

 

Proveyó y sancionó la presente ordenanza la Sra. Karen Marcillo vera, en su condición de 
Alcaldesa del cantón Paján, a los seis días del mes de febrero de 2024. 

 Lo CERTIFICO. - 

 

Ab. Kikey Villegas Briones 
SECRETARIA GENERAL DEL DEL GAD MUNICIPAL DEL CANTON PAJAN 

Firmado electrónicamente por:

KIKEY VERENISSE 
VILLEGAS BRIONES

Firmado electrónicamente por:

KIKEY VERENISSE 
VILLEGAS BRIONES

Firmado electrónicamente por:

KIKEY VERENISSE 
VILLEGAS BRIONES

Firmado electrónicamente por:

KAREN LISBETH 
MARCILLO VERA
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ORDENANZA NRO. 002-2024 
 

ORDENANZA QUE REGULA LA REMISIÓN DEL 100% DE INTERESES, 
MULTAS Y RECARGOS DERIVADOS DE TRIBUTOS MUNICIPALES, CUYA 

ADMINISTRACIÓN Y RECAUDACIÓN CORRESPONDE AL GOBIERNO 
MUNICIPAL DEL CANTÓN SAN MIGUEL DE URCUQUÍ 

 
EXPOSICIÓN DE MOTIVOS  

 
El estado Ecuatoriano con el afán de impulsar el crecimiento económico del país, 
fomentando la eficiencia en los procesos productivos, promoviendo la competitividad de 
las empresas, crear empleo sostenible y de calidad, y de conformidad con los principales 
deberes del Estado, el 20 de diciembre de 2023 fue promulgada la Ley Orgánica de 
Eficiencia Económica y Generación de Empleo, con carácter de urgente en materia 
económica, que busca fortalecer y rescatar la situación ecuatoriana, a partir de la 
implementación de incentivos tributarios, inversión nacional y extranjera y creación de 
empleo, para el cumplimiento de lo dispuesto, entre otros.  
 
En virtud de los principios previstos en el Art. 3 del Código Orgánico de Organización 
Territorial, Autonomía y Descentralización (COOTAD), es menester que los Concejos 
Cantonales consideren la remisión de intereses como un mecanismo de cumplimiento de 
los estándares constitucionales señalados, pero, además, en favor de los derechos de los 
contribuyentes, para mejorar el impacto que está afrontando la población a propósito del 
incremento del desempleo y otros fenómenos socioeconómicos, que han ido en 
detrimento del desarrollo económico y el proyecto de vida de las personas, en nuestro 
cantón, la consideración y promulgación de la presente ordenanza emerge como una 
medida crucial y sensible. Este instrumento legislativo no solo busca aliviar la carga 
financiera de aquellos ciudadanos y empresas que se han visto afectados por 
circunstancias extraordinarias, sino que también pretende fomentar la recuperación 
económica y fortalecer la estabilidad financiera a nivel local que también la promueve el 
estado.  
 
La administración local reconoce la importancia de adoptar medidas que proporcionen un 
respiro financiero, permitiendo a los afectados reconstruir y reorganizar sus vidas y 
negocios, en tal virtud la ORDENANZA DE REMISIÓN DEL 100% DE INTERESES, 
MULTAS Y RECARGOS DERIVADOS DE TRIBUTOS MUNICIPALES se crea como 
un mecanismo proactivo y solidario, con la intención de mitigar las repercusiones 
negativas en el bienestar económico y social de nuestros ciudadanos que no solo responde 
a una consideración financiera, sino también a un compromiso moral con el bienestar de 
nuestros ciudadanos, a través de la cual se aspira a revitalizar la confianza en la 
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comunidad, fomentar la inversión local y, en última instancia, cultivar un entorno más 
resiliente frente a desafíos económicos. 
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El CONCEJO MUNICIPAL DEL GOBIERNO AUTÓNOMO 

DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DEL CANTÓN SAN MIGUEL DE 
URCUQUÍ 

 
CONSIDERANDO:  

 
Que,  el artículo 226 de la Constitución de la República del Ecuador (en adelante “la 

Constitución”), establece que las instituciones del Estado, sus organismos, 
dependencias, las servidoras o servidores públicos y las personas que actúen en 
virtud de una potestad estatal ejercerán solamente las competencias y facultades 
que les sean atribuidas en la Constitución y la ley; Que, el artículo 227 de la 
Constitución, determina que la Administración Pública constituye un servicio a la 
colectividad que se rige, entre otros, por los principios de eficacia, eficiencia, 
calidad y coordinación;  

 
Que,  el artículo 240 de la norma suprema dispone que “los gobiernos autónomos 

descentralizados de las regiones, distritos metropolitanos, provincias y cantones 
tendrán facultades legislativas en el ámbito de sus competencias y jurisdicciones 
territoriales (...).”;  

 
Que, la Constitución, en su artículo 264 determina que “Los gobiernos municipales 

tendrán las siguientes competencias exclusivas sin perjuicio de otras que 
determine la ley: (...) 5. Crear, modificar o suprimir mediante ordenanzas, tasas y 
contribuciones especiales de mejoras. (...)”; Que, el artículo 300 de la Constitución 
establece que el régimen tributario se regirá, entre otros, por los principios de 
eficiencia, simplicidad administrativa, transparencia y suficiencia recaudatoria;  

 
Que,  el artículo 301 de la Constitución en referencia al principio de legalidad establece 

que: “(…) Sólo por acto normativo de órgano competente se podrán establecer, 
modificar, exonerar y extinguir tasas y contribuciones. Las tasas y contribuciones 
especiales se crearán y regularán de acuerdo con la ley.”; y, de acuerdo con el 
artículo 5 del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 
Descentralización (en adelante “COOTAD”), la autonomía de los gobiernos 
autónomos descentralizados “comprende el derecho y la capacidad efectiva de 
estos niveles de gobierno para regirse mediante normas y órganos de gobierno 
propios; la cual incluye a la autonomía financiera, que constituye la capacidad de 
generar y administrar sus propios recursos, de acuerdo a lo dispuesto en la 
Constitución y la ley”;  
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Que,  los artículos 86 y 87 letras a), d) y s) del COOTAD establecen que “el concejo 
metropolitano es el órgano de legislación y fiscalización del gobierno autónomo 
descentralizado del distrito metropolitano; el cual ejerce la facultad normativa en 
las materias de competencia del gobierno autónomo descentralizado 
metropolitano, mediante la expedición de ordenanzas metropolitanas, acuerdos y 
resoluciones”; 

 
Que,  según lo dispuesto en el artículo 186 del COOTAD, los gobiernos autónomos 

descentralizados municipales y distritos metropolitanos mediante ordenanza 
podrán crear, modificar, exonerar o suprimir, tasas y contribuciones especiales de 
mejoras generales o específicas;  

 
Que,  de acuerdo con el segundo inciso del artículo 166 del COOTAD, las tasas y 

contribuciones especiales de mejoras, generales o específicas, establecidas por 
acto normativo de los gobiernos autónomos descentralizados ingresarán 
necesariamente a su presupuesto o cuando corresponda, al de sus empresas o al de 
otras entidades de derecho público, creadas según el modelo de gestión definido 
por sus autoridades, sin perjuicio de la utilización que se dé a estos recursos de 
conformidad con la ley;  

 
Que,  el artículo 218 de la norma precedente, establece que el órgano legislativo y de 

fiscalización aprobará el presupuesto general del respectivo gobierno autónomo 
descentralizado; además conocerá los presupuestos de sus empresas públicas o 
mixtas aprobados por los respectivos directorios;  

 
Que,  de conformidad con lo dispuesto en el artículo 267 de la norma ibídem, “los 

presupuestos de las empresas públicas de los gobiernos autónomos 
descentralizados, sean de servicios públicos o de cualquier otra naturaleza, se 
presentarán como anexos en el presupuesto general del respectivo gobierno; serán 
aprobados por sus respectivos directorios y pasarán a conocimiento del órgano 
legislativo correspondiente. Entre los egresos constarán obligatoriamente las 
partidas necesarias para cubrir el servicio de intereses y amortización dé 
préstamos.”;  

 
Que,  el artículo 277 de la norma ibídem establece que, como parte de la gestión directa, 

los gobiernos metropolitanos podrán crear empresas públicas para la prestación 
de servicios públicos de su competencia, las cuales son creadas por acto normativo 
del órgano de legislación del gobierno autónomo descentralizado respectivo;  
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Que,  los artículos 566 y 567 del COOTAD, establecen que las municipalidades y 
distritos metropolitanos podrán aplicar las tasas retributivas de servicios públicos 
que se establecen en el artículo 568 de este Código. Podrán también aplicarse tasas 
sobre otros servicios públicos municipales o metropolitanos siempre que su monto 
guarde relación con el costo de producción de dichos servicios, las cuales deberán 
ser pagadas por el Estado y más entidades del sector público, por la prestación de 
los servicios públicos que otorguen las municipalidades, distritos metropolitanos 
y sus empresas. Para este objeto, harán constar la correspondiente partida en sus 
respectivos presupuestos; 

 
Que,  el artículo 21 del Código Orgánico Tributario dispone que la obligación tributaria 

que no fuera satisfecha en el tiempo que la ley establece, causará a favor del 
respectivo sujeto activo y sin necesidad de resolución administrativa alguna, el 
interés anual equivalente a la tasa activa referencial para noventa días establecida 
por el Banco Central del Ecuador, desde la fecha de su exigibilidad hasta la de su 
extinción;  

 
Que,  el artículo 37 del Código Tributario determina a la remisión como un modo de 

extinción de una obligación tributaria, en todo o en parte;  
 
Que,  el artículo 54 del Código Tributario establece que en el caso de la remisión de los 

intereses y multas que provengan de obligaciones tributarias, éstos podrán 
condonarse por resolución de la máxima autoridad tributaria correspondiente, en 
la cuantía y cumplidos los requisitos que la ley establezca;  

 
Que,  el artículo 65 del Código Tributario señala que, en el ámbito municipal, la 

dirección de la administración tributaria corresponderá al Alcalde, quien la 
ejercerá a través de las dependencias, direcciones u órganos administrativos que 
la ley determine;  

 
Que,  de conformidad con el artículo 47 del Código Orgánico Tributario sobre la 

imputación al pago de obligaciones tributarias se dispone que cuando el crédito a 
favor del sujeto activo del tributo comprenda también intereses y multas, los pagos 
parciales se imputarán en el siguiente orden: primero a intereses; luego al tributo; 
y, por último, a multas;  

 
Que,  el artículo 91.1 del Código Tributario sobre la determinación en base a catastros 

o registros, dispone que los valores a pagar que resulten de los procesos de 
determinación señalados en el presente artículo, serán exigibles y generarán los 
correspondientes intereses desde las fechas que establezca la respectiva norma 
tributaria;  
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Que,  de acuerdo con el artículo 3 del Código Orgánico Administrativo, bajo el principio 
de eficacia, las actuaciones administrativas se realizan en función del 
cumplimiento de los fines previstos para cada órgano o entidad pública, en el 
ámbito de sus competencias; 

 
Que,  el Código Civil en el artículo 1583, numeral 5, señala que la remisión es un modo 

de extinguir las obligaciones;  
 
Que,  la Disposición Transitoria Primera de la Ley Orgánica de Urgencia Económica 

“Ley Orgánica de Eficiencia Económica Y Generación de Empleo”, publicada en 
el Registro Oficial Suplemento 461, del 20 de diciembre de 2023, establece que 
los contribuyentes que paguen la totalidad de la obligación u obligaciones 
tributarias vencidas a la fecha de entrada en vigencia de la presente ley o aquellos 
contribuyentes que hayan sido notificados con una comunicación de diferencias o 
actas borrador hasta la fecha de entrada en vigencia de la presente ley, gozarán de 
la remisión del 100% de intereses, multas y recargos derivados de los tributos (…). 
El pago deberá realizarse en un plazo máximo de 150 días contados a partir de la 
publicación de esta ley. Si el pago fuese parcial, no aplicará la remisión. Si el 
contribuyente hubiese realizado pagos previos a la entrada en vigencia de la 
presente ley, se aplicarán las siguientes reglas: (a) Cuando los pagos previos 
alcanzaren a cubrir la totalidad del saldo del capital de las obligaciones, quedarán 
remitidas; y, (b) Cuando los pagos previos no alcanzaren a cubrir la totalidad del 
saldo del capital de las obligaciones, el contribuyente podrá cancelar la diferencia 
total con remisión, dentro del plazo establecido en la presente Ley. Si existen 
procesos pendientes en sede administrativa, judicial, constitucional, arbitral o de 
la facultad de transigir los contribuyentes además deberán presentar los 
desistimientos de los recursos o acciones administrativas, judiciales, 
constitucionales o arbitrales nacionales y/o internacionales. De lo contrario, al 
momento de la emisión de la resolución, sentencia o acuerdo según corresponda, 
los pagos que se hubiesen efectuado serán imputados de conformidad con el 
artículo 47 del Código Tributario; 

 
Que,  la Disposición Transitoria Segunda Ley Orgánica de Urgencia Económica “Ley 

Orgánica de Eficiencia Económica Y Generación de Empleo”, establece que los 
Gobiernos Autónomos Descentralizados, así como sus empresas amparadas en la 
Ley Orgánica de Empresas Públicas, agencias, instituciones y entidades adscritas, 
podrán disponer la remisión del 100% de intereses, multas y recargos derivados 
de los tributos cuya administración y recaudación les corresponda, inclusive el 
impuesto al rodaje, y que, para el efecto, deberán emitir una ordenanza en el 
término máximo de 45 días, estableciendo que el pago se realice en un máximo 
de 150 días contados a partir de la publicación de dicha Ley, independientemente 
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del tiempo de emisión de la Ordenanza, siguiendo las disposiciones previstas en 
la Disposición Transitoria Primera, a excepción del último inciso;  

 
En ejercicio de las atribuciones y competencias constitucionales y las dispuestas al 
Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal San Miguel de Urcuquí en los Arts. 53, 
54, 55 literal i), 56, 57, 58, 59 y 60 del COOTAD, concordantes con los Arts. 68, 87 y 88 
del Código Tributario, expide lo siguiente: ORDENANZA DE REMISIÓN DEL 100% 
DE INTERESES, MULTAS Y RECARGOS, DERIVADOS DE LOS TRIBUTOS, 
CUYA ADMINISTRACIÓN Y RECAUDACIÓN LE CORRESPONDE AL 
GOBIERNO MUNICIPAL DEL CANTÓN SAN MIGUEL DE URCUQUÍ. 

 
EXPIDE:  

 
LA ORDENANZA DE REMISIÓN DEL 100% DE INTERESES, MULTAS Y 

RECARGOS, DERIVADOS DE LOS TRIBUTOS, CUYA ADMINISTRACIÓN Y 
RECAUDACIÓN LE CORRESPONDE AL GOBIERNO MUNICIPAL DEL 

CANTÓN SAN MIGUEL DE URCUQUÍ. 
 

CAPÍTULO I  
OBJETO, ÁMBITO Y GENERALIDADES 

 
Artículo 1.- Objeto. - La presente Ordenanza tiene por objeto regular la remisión del 
(100%) de intereses, multas y recargos derivados de tributos que los sujetos pasivos 
adeuden al Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del cantón San Miguel de 
Urcuquí. 
 
Artículo 2.- Ámbito. – La presente Ordenanza será aplicable a todos los sujetos pasivos 
de los tributos municipales, dentro de la circunscripción territorial del cantón Urcuquí.  
 
Artículo 3.- Sujeto activo. – El sujeto activo es el Gobierno Autónomo Descentralizado 
Municipal del Cantón San Miguel de Urcuquí, cuya remisión llevará a efecto, a través de 
los órganos competentes del gobierno municipal, conforme disposiciones y reglas 
previstas en la Ley Orgánica de Urgencia Económica, Ley Orgánica de Eficiencia 
Económica y Generación de Empleo, promulgada en el Registro Oficial Suplemento 461 
del 20 de diciembre de 2023. 
 
Artículo 4.- Sujeto pasivo. - Son sujetos pasivos todos los contribuyentes que tengan su 
domicilio en el Cantón San Miguel de Urcuquí. 
 
Artículo 5.- Tributo. - Es la prestación pecuniaria exigida por el Estado, a través de entes 
nacionales o descentralizados, como consecuencia de la realización del hecho imponible 
previsto en la ley y en la Ordenanza respectiva, con el objetivo de satisfacer necesidades 
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públicas, y, además de ser medio para recaudar ingresos públicos, el tributo sirve como 
instrumento de política económica, estímulo de inversión, reinversión y ahorro, 
destinados para el desarrollo territorial, atendiendo a la estabilidad y el progreso social. 
 
Los tributos son: impuestos, tasas y contribuciones especiales. 
 
Artículo 6.- Principios. - Los principios generales que orientan esta ordenanza son: 
protección, prevención, coordinación, participación ciudadana, solidaridad, 
coordinación, corresponsabilidad, complementariedad, subsidiariedad, sustentabilidad 
del desarrollo. 
 

CAPÍTULO II 
DE LA REMISIÓN DEL 100% DE INTERESES, MULTAS Y RECARGOS 

DERIVADOS DE LOS TRIBUTOS 
 

Artículo 7.- Competencia. - La Ley Orgánica de Urgencia Económica “Ley Orgánica de 
Eficiencia Económica y Generación de Empleo” confiere la facultad a los Gobiernos 
Autónomos Descentralizados Municipales, para la remisión del cien por ciento (100%) 
de intereses, multas y recargos derivados de los tributos. 
 
Artículo 8.- Remisión. - Las deudas tributarias sólo podrán condonarse o remitirse en 
virtud de la Ley Orgánica de Urgencia Económica “Ley Orgánica de Eficiencia 
Económica y Generación de Empleo”, en la cuantía y con los requisitos que en la misma 
se determinen, y conforme la presente ordenanza. 
 
Artículo 9.- Remisión de intereses de mora, multas y recargos causados. - Se 
condonan a todos los sujetos pasivos de la jurisdicción cantonal, la remisión del 100% de 
intereses, multas y recargos, derivados de los tributos, de conformidad a las condiciones 
establecidas en la Ley Orgánica de Urgencia Económica “Ley Orgánica de Eficiencia 
Económica y Generación de Empleo” y la presente ordenanza.   
 
Artículo 10.- De la totalidad del pago de la obligación u obligaciones tributarias 
vencidas.- Los contribuyentes que paguen la totalidad de la obligación u obligaciones 
tributarias vencidas a la fecha de entrada en vigencia de la Ley Orgánica de Urgencia 
Económica “Ley Orgánica de Eficiencia Económica y Generación de Empleo”, esto es el 
20 de diciembre de 2023, o aquellos contribuyentes que hayan sido notificados con una 
comunicación de diferencias o actas borrador hasta la fecha de entrada en vigencia de la 
indicada Ley, gozarán de la remisión del cien por ciento (100%) de intereses, multas y 
recargos derivados de los tributos, cuya administración y recaudación le corresponde al 
Gobierno Municipal.  

Si el pago fuese parcial, no aplicará la remisión. 
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Artículo 11.-Plazo para el pago de la obligación. - Los contribuyentes deberán realizar 
el pago en un plazo máximo de 150 días contados a partir de la publicación de la Ley 
Orgánica de Urgencia Económica “Ley Orgánica de Eficiencia Económica y Generación 
de Empleo, esto es el 20 de diciembre de 2023.  
 
Artículo 12.- Pagos previos. - Si el contribuyente hubiese realizado pagos previos a la 
entrada en vigencia de la presente ley (20 de diciembre de 2023), se aplicarán las 
siguientes reglas:  
 
1) Cuando los pagos previos alcanzaren a cubrir la totalidad del saldo del capital de las 
obligaciones, quedarán remitidas; y,  
 
2) Cuando los pagos previos no alcanzaren a cubrir la totalidad del saldo del capital de 
las obligaciones, el contribuyente podrá cancelar la diferencia total con remisión, dentro 
del plazo establecido en la Ley Orgánica de Urgencia Económica “Ley Orgánica de 
Eficiencia Económica y Generación de Empleo”, y en esta ordenanza, esto es ciento 
cincuenta (150) días a partir de la publicación de dicha ley.  
 
Artículo 13.- Procesos pendientes en sede administrativa, judicial, constitucional, 
arbitral o de la facultad de transigir.- Los contribuyentes, que tengan procesos 
pendientes en sede administrativa, judicial, constitucional, arbitral nacional y/o 
internacional o de la facultad de transigir, deberán presentar los desistimientos 
correspondientes, de lo contrario, al momento de la emisión de la resolución, sentencia o 
acuerdo, según corresponda, los pagos que se hubiesen efectuado serán imputados de 
conformidad con el Art. 47 del Código Tributario.  
 
De la misma manera, el Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del cantón San 
Miguel de Urcuquí deberá desistir de los recursos que hubiere presentado, cuando 
verifique el pago de la totalidad del capital.  
 
Artículo 14.- Imposibilidad de presentar o iniciar acciones o recursos, ordinarios o 
extraordinarios en sede administrativa, judicial, constitucional o en arbitrajes 
nacionales o extranjeros.- Los contribuyentes no podrán presentar acciones o recursos, 
ordinarios o extraordinarios, en sede administrativa, judicial, constitucional o en 
arbitrajes nacionales o extranjeros, en contra de los actos o decisiones relacionados a las 
obligaciones tributarias abordadas por el objeto de la remisión de la presente ordenanza.  
 
Cualquier incumplimiento de esta disposición, dejará sin efecto la remisión concedida.  
 
Ningún valor pagado será susceptible de devolución.  
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Artículo 15.- Efectos Jurídicos del pago en Aplicación de la Remisión. - El pago 
realizado por los sujetos pasivos, en aplicación de la remisión prevista en esta ordenanza, 
extingue las obligaciones adeudadas. Los sujetos pasivos no podrán alegar posteriormente 
pago indebido sobre dichas obligaciones, ni iniciar acciones o recursos en procesos 
administrativos, judiciales o arbitrajes nacionales o extranjeros.  
 
Artículo 16.- Declaración de obligaciones durante el período de remisión. – Los/las 
administrados/as, quienes no hubieren declarado sus obligaciones tributarias, en los 
tributos que la ley o la ordenanza respectiva exija que la declaración sea realizada por los 
sujetos pasivos, podrán acogerse a la presente remisión, siempre que efectúen las 
respectivas declaraciones y cumplan con las condiciones previstas en la presente 
ordenanza. 
 

DISPOSICIONES GENERALES 
 
PRIMERA. - La Dirección Financiera, a través de la Tesorería municipal, en 
coordinación con la Unidad de Tecnologías de la Información y las áreas administrativas 
correspondientes del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal de San Miguel de 
Urcuquí, se encargará de la aplicación, ejecución e implementación de la presente 
ordenanza, para lo cual considerará los plazos establecidos en esta norma y en la Ley 
Orgánica de Urgencia Económica “Ley Orgánica de Eficiencia Económica y Generación 
de Empleo”. 
 
SEGUNDA. - En todo lo no establecido en esta ordenanza, se estará a lo dispuesto en la 
Constitución de la República, el Código Orgánico Tributario, el Código Orgánico de 
Organización Territorial Autonomía y Descentralización, la Ley Orgánica de Urgencia 
Económica “Ley Orgánica de Eficiencia Económica y Generación de Empleo. 
 
TERCERA. - La presente ordenanza se mantendrá vigente por el plazo de ciento 
cincuenta (150) días contados desde la promulgación de la Ley Orgánica de Urgencia 
Económica “Ley Orgánica de Eficiencia Económica y Generación de Empleo”; esto es, a 
partir del día siguiente hábil al 20 de diciembre de 2023, independientemente del tiempo 
de aprobación de la presente ordenanza. 
 
CUARTA. - La Unidad de Participación Ciudadana con la Unidad de Comunicación se 
encargarán de la promoción y difusión, a través de los diferentes medios de comunicación 
colectiva, redes sociales, organización de talleres, o cualquier otra forma de socialización, 
del contenido y beneficios que la presente Ordenanza brinda a las/los ciudadanos/as. 
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DISPOSICIONES FINALES 
 
PRIMERA. - Publíquese la presente ordenanza en la gaceta oficial, en el dominio web 
de la institución, y en el Registro Oficial. 
 
SEGUNDA. – La presente ordenanza entrará en vigencia de manera inmediata sin 
perjuicio de su publicación en el registro oficial ya que se acoge a la promulgación de la 
Ley Orgánica de Urgencia Económica “Ley Orgánica de Eficiencia Económica y 
Generación de Empleo”, publicada en el Registro Oficial Suplemento 461, del 20 de 
diciembre de 2023. 
 
La presente Ordenanza se publicará en el Registro Oficial y en la Gaceta Oficial 
Municipal, Gaceta Tributaria Digital y en la página web institucional.  
 
Dada y firmada en la Sala de Sesiones del Concejo Municipal de San Miguel de Urcuquí, 
a los 31 días del mes de enero de 2024. 
 
 
 
 
 

Dr. Jorge Manrique Alomía, Mgs. 
ALCALDE DEL GOBIERNO 

AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO 
MUNICIPAL 

SAN MIGUEL DE URCUQUI 

Abg. Jaime Andrade Valverde 
SECRETARIO DEL CONCEJO 
MUNICIPAL DEL CANTÓN DE 

SAN MIGUEL DE URCUQUÍ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Firmado electrónicamente por:

JORGE EDMUNDO 
MANRIQUE ALOMIA

Firmado electrónicamente por:

JAIME GEOVANNI 
ANDRADE VALVERDE
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CERTIFICADO DE DISCUSIÓN. - Abg. Jaime Andrade Valverde, en mi calidad de 
Secretario del Concejo Municipal del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal 
de San Miguel de Urcuquí, CERTIFICO que la “ORDENANZA QUE REGULA LA 
REMISIÓN DEL 100% DE INTERESES, MULTAS Y RECARGOS 
DERIVADOS DE TRIBUTOS MUNICIPALES, CUYA ADMINISTRACIÓN Y 
RECAUDACIÓN CORRESPONDE AL GOBIERNO MUNICIPAL DEL 
CANTÓN SAN MIGUEL DE URCUQUÍ”, fue discutida y aprobada por el Concejo 
Municipal del Cantón San Miguel de Urcuquí, en dos sesiones Extraordinaria y 
Ordinaria del 29 de enero de 2024 y 31 de enero de 2024, respectivamente. 
 
Urcuquí, 01 de febrero de 2024 
 
 
 
 
 
 

Abg. Jaime Andrade Valverde 
SECRETARIO DEL CONCEJO MUNICIPAL  
DEL CANTÓN SAN MIGUEL DE URCUQUÍ 

 
 
 
 
 
SECRETARIA GENERAL DEL H. CONCEJO MUNICIPAL DEL CANTÓN 
SAN MIGUEL DE URCUQUÍ. - Urcuquí, el 01 de febrero de 2024.- De conformidad 
con la razón que antecede y en cumplimiento a lo dispuesto en el artículo 322 inciso 
cuarto (4) del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 
Descentralización “COOTAD”, cúmpleme remitir la “ORDENANZA QUE REGULA 
LA REMISIÓN DEL 100% DE INTERESES, MULTAS Y RECARGOS 
DERIVADOS DE TRIBUTOS MUNICIPALES, CUYA ADMINISTRACIÓN Y 
RECAUDACIÓN CORRESPONDE AL GOBIERNO MUNICIPAL DEL 
CANTÓN SAN MIGUEL DE URCUQUÍ”, al señor Alcalde del Gobierno Autónomo 
Descentralizado Municipal de San Miguel de Urcuquí, para su sanción y promulgación 
respectiva. 
 
Urcuquí, 01 de febrero de 2024. 
 
 
 
 

Abg. Jaime Andrade Valverde 
SECRETARIO DEL CONCEJO MUNICIPAL  
DEL CANTÓN SAN MIGUEL DE URCUQUÍ 

 

Firmado electrónicamente por:

JAIME GEOVANNI 
ANDRADE VALVERDE

Firmado electrónicamente por:

JAIME GEOVANNI 
ANDRADE VALVERDE
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Urcuquí, el 01 de febrero de 2024, de conformidad con las disposiciones contenidas en el 
artículo 322 del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 
Descentralización “COOTAD”, habiéndose observado el trámite y estando de acuerdo 
con la Constitución y leyes de la República, SANCIONO expresamente la 
“ORDENANZA QUE REGULA LA REMISIÓN DEL 100% DE INTERESES, 
MULTAS Y RECARGOS DERIVADOS DE TRIBUTOS MUNICIPALES, CUYA 
ADMINISTRACIÓN Y RECAUDACIÓN CORRESPONDE AL GOBIERNO 
MUNICIPAL DEL CANTÓN SAN MIGUEL DE URCUQUÍ”, y dispongo su 
promulgación para conocimiento de la ciudadanía Urcuquireña. 
 
 
 
 
 

Dr. Jorge Manrique Alomía, Mgs. 
ALCALDE 

GOBIERNO AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL 
DEL CANTÓN SAN MIGUEL DE URCUQUI 

 
 
 
 
 
CERTIFICACIÓN. - La Secretaría del Concejo Municipal del Gobierno Autónomo 
Descentralizado del cantón San Miguel de Urcuquí certifica, que el señor Dr. Jorge 
Manrique Alomía, Mgs., sancionó la “ORDENANZA QUE REGULA LA REMISIÓN 
DEL 100% DE INTERESES, MULTAS Y RECARGOS DERIVADOS DE 
TRIBUTOS MUNICIPALES, CUYA ADMINISTRACIÓN Y RECAUDACIÓN 
CORRESPONDE AL GOBIERNO MUNICIPAL DEL CANTÓN SAN MIGUEL 
DE URCUQUÍ”, el 01 de febrero de 2024, ordenándose su ejecución y publicación el 
Registro Oficial, Gaceta Oficial y Dominio Web Institucional. Lo certifico. 
 
Urcuquí, al 01 de febrero de 2024. 
 
 
 
 
 

Abg. Jaime Andrade Valverde 
SECRETARIO DEL CONCEJO MUNICIPAL  
DEL CANTÓN SAN MIGUEL DE URCUQUÍ 

 

Firmado electrónicamente por:

JORGE EDMUNDO 
MANRIQUE ALOMIA

Firmado electrónicamente por:

JAIME GEOVANNI 
ANDRADE VALVERDE
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EL CONCEJO DEL GOBIERNO AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL  

DEL CANTÓN SANTA CLARA 
 

 
CONSIDERANDO: 

 
Que, El Art. 85 de la Constitución de la República del Ecuador dice: “La formulación, ejecución, 

evaluación y control de las políticas públicas y servicios públicos que garanticen los 
derechos reconocidos por la Constitución, se regularán de acuerdo con las siguientes 
disposiciones: 1.- Las políticas públicas y la prestación de bienes y servicios públicos se 
orientarán a hacer efectivos el buen vivir y todos los derechos, y se formularán a partir 
del principio de solidaridad.” 

 
Que, el Art. 227 de la Constitución de la República del Ecuador determina que la 

administración pública constituye un servicio a la colectividad que se rige por los 
principios de eficacia, eficiencia, calidad, jerarquía, desconcentración, 
descentralización, coordinación, participación, planificación, transparencia y evaluación. 
 

Que, el artículo 238 de la Constitución de la República del Ecuador establece que los 
gobiernos autónomos descentralizados gozarán de autonomía política, administrativa y 
financiera; y se regirán por los principios de solidaridad, subsidiariedad, equidad 
interterritorial, integración y participación ciudadana; 

 
Que, el artículo 240 de la Constitución de la República del Ecuador, señala que los Gobiernos 

Autónomos Rescentralizados de las regiones, distritos metropolitanos, provincias y 
cantones tendrán facultades legislativas en el ámbito de sus competencias y 
jurisdicciones territoriales; 

 
Que, el artículo 264 de la Constitución de la República del Ecuador prescribe que los 

Gobiernos Municipales tendrán las siguientes competencias exclusivas sin perjuicio de 
otras que determine la ley; y, entre otros consta el numeral 5 que dice: “5.- Crear, 
modificar o suprimir mediante ordenanzas, tasas y contribuciones especiales de 
mejoras.” 

 
Que, el Art. 301 de la Constitución de la República del Ecuador dispone que solo por iniciativa 

de la Función Ejecutiva y mediante ley sancionada por la Asamblea Nacional se podrá 
establecer, modificar, exonerar o extinguir impuestos. Sólo por acto normativo de órgano 
competente se podrán establecer, modificar, exonerar y extinguir tasas y contribuciones. 
Las tasas y contribuciones especiales se crearán y regularán de acuerdo con la ley. 
 

Que, el Art. 55 del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 
Descentralización describe cuales son las competencias exclusivas del Gobierno 
Autónomo Descentralizado Municipal, y, sin perjuicio de otras que determine la ley:  e) 
Crear, modificar, exonerar o suprimir mediante ordenanzas, tasas, tarifas y 
contribuciones especiales de mejoras; 

 
Que, el artículo 57 del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 

Descentralización, establece que entre las atribuciones del Concejo Municipal le        
corresponde: b) Regular, mediante ordenanza, la aplicación de tributos previstos en la 
ley a su favor; y d) Expedir acuerdos o resoluciones, en el ámbito de la competencia del 
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gobierno auto nomo descentralizado municipal, para regular temas institucionales 
específicos o reconocer derechos particulares; 

 
Que, el Art. 60 del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 

Descentralización establece cuales son las atribuciones que tiene el Alcalde, y, entre 
otras consta la siguiente:  d) Presentar proyectos de ordenanzas al Concejo Municipal 
en el ámbito de competencias del gobierno autónomo descentralizado municipal; 

 
Que,  el Art. 186 del  COOTAD dice: “Facultad tributaria.- Los gobiernos autónomos 

descentralizados municipales y distritos metropolitanos mediante ordenanza podrán 
crear, modificar, exonerar o suprimir, tasas y contribuciones especiales de mejoras 
generales o específicas, por procesos de planificación o administrativos que 
incrementen el valor del suelo o la propiedad; por el establecimiento o ampliación de 
servicios públicos que son de su responsabilidad; el uso de bienes o espacios públicos; 
y, en razón de las obras que ejecuten dentro del ámbito de sus competencias y 
circunscripción, así como la regulación para la captación de las plusvalías; 

 
Que, el artículo 225 del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 

Descentralización, señala que los ingresos tributarios comprenden los impuestos, las 
tasas, las contribuciones especiales de mejoras y de ordenamiento; 

 
Que, el artículo 491 del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 

Descentralización, establece los siguientes impuestos para la financiación municipal: a) 
El impuesto sobre la propiedad urbana; b) El impuesto sobre la propiedad rural; c) El 
impuesto de alcabalas; d) El impuesto sobre los vehículos; e) El impuesto de matrículas 
y patentes; f) El impuesto a los espectáculos públicos; g) El impuesto a las utilidades en 
la transferencia de predios urbanos y plusvalía de los mismos; h) El impuesto al juego; 
e, i) El impuesto del 1.5 por mil sobre los activos totales; 

 
Que, el artículo 568 del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 

Descentralización, dispone que las tasas serán reguladas mediante ordenanzas, cuya 
iniciativa es privativa del alcalde municipal o metropolitano, tramitada y aprobada por el 
respectivo concejo, para la prestación de los siguientes servicios: a) Aprobación de 
planos e inspección de construcciones; b) Rastro; c) Agua potable; d) Recolección de 
basura y aseo público; e) Control de alimentos; f) Habilitación y control de 
establecimientos comerciales e industriales; g) Servicios administrativos; h) 
Alcantarillado y canalización; e, ¡)Otros servicios de cualquier naturaleza; 

 
Que, el Código Civil en el artículo 1583, numeral 5, señala que la remisión es un modo de 

extinguir las obligaciones; 
 
Que, el artículo 37, numeral 4, del Código Orgánico Tributario establece que la remisión es un   

modo de extinguir las obligaciones tributarias; 
 
Que, el Art. 1 del Código Tributario define al TRIBUTO de la siguiente manera: Tributo es la 

prestación pecuniaria exigida por el Estado, a través de entes nacionales o seccionales 
o de excepción, como consecuencia de la realización del hecho imponible previsto en la 
ley, con el objetivo de satisfacer necesidades públicas. Los tributos son: impuestos, 
tasas y contribuciones especiales. 
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Que, el artículo 54 del Código Tributario, dispone que las deudas tributarias sólo podrán 

condonarse o remitirse en virtud de ley, en la cuantía y con los requisitos que en la 
misma se determinen. Los intereses y multas que provengan de obligaciones tributarias 
podrán condonarse por resolución de la máxima autoridad tributaria correspondiente en 
la cuantía y cumplidos los requisitos que la ley establezca; 

 
Que, la Disposición Transitoria SEGUNDA de la LEY ORGÁNICA DE URGENCIA 

ECONÓMICA “LEY ORGÁNICA DE EFICIENCIA ECONÓMICA Y GENERACIÓN DE 
EMPLEO”, publicada en el Registro Oficial No. 461, de 20 de diciembre de 2023, señala:  
“Los Gobiernos Autónomos Descentralizados, así como sus empresas amparadas en 
la Ley Orgánica de Empresas Públicas, agencias, instituciones y entidades adscritas, 
podrá disponer la remisión del 100% de intereses, multas y recargos derivados de los 
tributos cuya administración y recaudación les corresponda, inclusive el impuesto al 
rodaje.   Para el efecto, los Gobiernos Autónomos Descentralizados deberán emitir una 
ordenanza en un término máximo de 45 días.  El pago deberá realizarse en un plazo 
máximo de 150 días contados a partir de la publicación de esta ley independientemente 
del tiempo de emisión de la ordenanza.  Esta remisión seguirá las mismas disposiciones 
establecidas en la Disposición Transitoria Primera, a excepción el último inciso.” 

 
Que, el artículo 3 del Código Orgánico Administrativo, señala: “Principio de eficacia. “Las 

actuaciones administrativas se realizan en función del cumplimiento de los fines 
previstos para cada órgano o entidad pública, en el ámbito de sus competencias.";  

 
Que, la Directora Financiera Municipal emite el Oficio No. ACGADMSC-DF-2024-01-OF de 

fecha 04 de enero  del  2024    por medio del cual  emite  el  informe  técnico  financiero  
sobre  la  remisión  del  100% de  intereses, multas y recargos derivados  de los tributos  
cuya  administración  y recaudación  les corresponda  al  GAD Municipal  de Santa  Clara, 
en el mismo que se hace  el  siguiente  análisis: “En  Cantón  Santa  Clara el  GAD 
Municipal  realiza  una  recaudación  mensual  de impuestos, tasas y contribuciones de 
USD 141.569,64 al año tomando en cuenta  que la emisión  anual es de USD 273.700,00, 
es decir,  solamente se recauda el  51,72 % del total emitido  al año, esto se debe a que 
los contribuyentes mantienen deudas pendientes  de años anteriores  y  por  la situación  
económica que bien las familias en el cantón no  logran  cubrir sus obligaciones; en este 
sentido; cada  año  va  incrementando  la cartera  vencida , misma  que  a la  fecha se 
encuentra  en  USD 107.918,96,  por lo  que al final  del  análisis  y  conclusiones  se 
solita  la  necesidad  de  elaborar  una ordenanza de remisión  de  intereses,  multas y 
recargos  que ayudará  al  GAD a  recuperar  los  valores  vencidos.   

 
En ejercicio de la facultad legislativa otorgada por la Constitución de la República del Ecuador, 
en el artículo 240; en concordancia con lo establecido en los artículos 7 y 57 letra a) del 
Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización, expide: 
 

 
LA ORDENANZA QUE NORMA Y REGULA EL PROCEDIMIENTO PARA LA REMISIÓN 

DEL CIEN POR CIENTO (100%) DE LOS INTERESES, MULTAS Y RECARGOS 
DERIVADOS DE OBLIGACIONES TRIBUTARIAS QUE SE ADEUDAN AL GOBIERNO 

AUTONOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DE SANTA CLARA 
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CAPÍTULO I 
OBJETO, ÁMBITO Y OBLIGACIONES 

 
Artículo 1.- Objeto. - La presente Ordenanza tiene por objeto, normar la remisión de 
intereses, multas y recargos derivados de obligaciones tributarias que los sujetos pasivos 
adeuden al Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal de Santa Clara, contenidas en 
títulos de crédito, órdenes de cobro, liquidaciones en base a catastros, registros o hechos 
imponibles preestablecidos, o cualquier otro acto de determinación o nacimiento de la 
obligación, según corresponda. 
 
Artículo 2.- Ámbito. - La presente Ordenanza, será aplicable a todos los contribuyentes del 
Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal de Santa específicamente en aplicación a las 
obligaciones referidas en el artículo 3 de la presente ordenanza, dentro de la circunscripción 
territorial del cantón Santa Clara. 
 
Articulo 3.- Obligaciones Tributarias. - Son obligaciones tributarias, los impuestos, tasas y 
contribuciones especiales de mejoras, originados y normados en la Ley o en sus respectivas 
ordenanzas; y, administrados por el Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal de Santa 
Clara. 
 
Entiéndase como obligación tributaria a los impuestos, tasas y contribución especial de 
mejoras a las establecidas en el Art. 491, Art. 568 y Art. 569 del Código Orgánico de 
Organización Territorial, Autonomía y Descentralización. 
 
 

CAPÍTULO II 
DE LA REMISIÓN DE INTERESES, MULTAS Y RECARGOS 

 
Artículo 4.- Remisión de intereses, multas y recargos. - Se dispone la remisión o 
condonación del 100% de intereses, multas y recargos derivados de las obligaciones 
tributarias, administradas y recaudadas por el Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal 
de Santa Clara, vencidas hasta el 31 de diciembre de 2023; siempre y cuando, cumplan con 
las condiciones establecidas en esta ordenanza. Obligaciones que, están contenidas en: 
títulos de crédito, órdenes de cobro, liquidaciones en base a catastros, registros o hechos 
imponibles preestablecidos o cualquier otro acto de determinación o nacimiento de la 
obligación tributaria, según corresponda. 
 
El contribuyente deberá remitir a la máxima autoridad municipal la solicitud de expresión de 
voluntad de acogerse a la remisión de intereses, multas y recargos que se hayan generado. 
 
Artículo 5.- Condiciones y plazos para la remisión. - Para beneficiarse de la remisión del 
100% de los intereses, multas y recargos, el deudor deberá pagar la totalidad del capital 
adeudado, desde la fecha de aprobación y sanción de esta ordenanza hasta el 18 de mayo 
del 2024. 
 
El plazo concedido para el beneficio de la remisión de los intereses, multas y recargos se 
establece en aplicación a la Disposición Transitoria SEGUNDA de la LEY ORGÁNICA DE 
URGENCIA ECONÓMICA “LEY ORGÁNICA DE EFICIENCIA ECONÓMICA Y GENERACIÓN 
DE EMPLEO”, publicada en el Registro Oficial No. 461, de 20 de diciembre de 2023. 
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Artículo 6.- De los pagos parciales por facilidades de pago u otra modalidad. - En caso   
que el contribuyente haya sido beneficiado con el otorgamiento de facilidades de pago u otra 
modalidad y tenga cancelado pagos parciales a la vigencia de la presente ordenanza, se 
aplicarán las siguientes reglas:  
 
1.-  Cuando los pagos parciales alcanzaren a cubrir la totalidad del saldo del capital de las 

obligaciones, están quedaran remitidas, y,  
 
2.-  Cuando los pagos parciales no alcanzaren a cubrir la totalidad del saldo del capital de la 

obligación tributaria, el contribuyente podrá cancelar la diferencia del total del capital   
con la remisión. 

 
Si los pagos parciales   realizados por el contribuyente exceden de la totalidad del capital   de 
las obligaciones adeudadas, no se realizarán devoluciones de pago por exceso, pago 
indebido; sin embargo, se realizarán devoluciones de valores pagados en exceso como 
producto de evidentes errores de cálculo en la determinación tributaria. 
 
Artículo 7.- Declaración de obligaciones durante el período de remisión. - Los 
contribuyentes que no hubieren declarado sus obligaciones tributarias de conformidad al 
mandato establecido en la ley u ordenanzas podrán acogerse a la presente remisión, siempre 
que efectúen las respectivas   declaraciones y cumplan con las condiciones previstas en la 
presente Ordenanza. 
 
Artículo 8.- Remisión en procedimiento de ejecución coactiva. - Los contribuyentes que 
decidan acogerse a la remisión y que se encuentren dentro de un proceso coactivo, deberán 
presentar formalmente y por escrito al Tesorero Municipal como servidor responsable del 
procesamiento coactivo su intención de acogerse a dicha remisión.  
 
De no existir la solicitud formal del coactivado, el funcionario ejecutor reanudará 
inmediatamente las acciones de cobro.  
 
Art. 10.- Efectos jurídicos del pago en aplicación de la remisión. - El pago realizado por 
los contribuyentes, en aplicación de la remisión prevista en esta Ordenanza extingue las 
obligaciones adeudadas.  
 
Los contribuyentes que hayan presentado la solicitud de acogerse a la remisión de intereses, 
multas y recargos deberán renunciar expresamente a solicitar la devolución de lo pagado y 
no podrán iniciar acciones o recursos ordinarios o extraordinarios en sede administrativa o 
judicial en contra de los actos o decisiones relacionadas con las obligaciones tributarias 
abordadas por esta remisión.  Cualquier incumplimiento de esta disposición dejara sin efecto 
la remisión concedida.  
 
Extinguida la obligación, los funcionarios encargados de la gestión tributaria, archivarán de 
oficio, los procedimientos administrativos que se hayan iniciado con anterioridad a la 
publicación de la presente Ordenanza. 
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DISPOSICIONES GENERALES 

 
 
PRIMERA. -  No aplicará la remisión establecida en la presente ordenanza para las 
obligaciones tributarias que hayan vencido después del 31 de diciembre del 2023.  
 
SEGUNDA. - Para efecto de aplicación de la presente Ordenanza la Unidad de Sistemas 
Informáticos del GAD Municipal de Santa Clara realizará todos los trámites y adecuaciones 
tecnológicas al software SIM que administra la Municipalidad, las mismas que estarán 
alineadas a las disposiciones contenidas en la presente ordenanza, una vez cumplido con el 
plazo se desactivará y se procederá de manera normalizada.   
 
TERCERA. - Encárguese de la aplicación de la presente Ordenanza la Dirección Financiera 
a través de la Unidad de Rentas y otras, para lo cual actuarán e implementarán lo dispuesto 
en función de los plazos establecidos.  
 
CUARTA. - Encárguese a la Unidad de Comunicación Institucional para que realice el proceso 
de promoción y difusión a través de los diferentes medios de comunicación colectiva, redes 
sociales o cualquier forma de socialización del contenido y beneficios de la presente 
ordenanza a los ciudadanos del Cantón Santa Clara.     
 
QUINTA. - En todo lo no establecido en esta Ordenanza, se contemplará lo dispuesto en la 
Constitución de la República del Ecuador; Código Orgánico de Organización Territorial, 
Autonomía y Descentralización; Código Tributario, Ley Orgánica de Urgencia Económica “LEY 
ORGÁNICA DE EFICIENCIA ECONÓMICA Y GENERACIÓN DE EMPLEO”, publicada en el 
Registro Oficial No. 461, de 20 de diciembre de 2023. 
 
 
 

DISPOSICIÓN FINAL 
 
PRIMERA. - La presente ordenanza entrará en vigencia a partir de la fecha de su aprobación 
y sanción, sin perjuicio de su publicación en el Registro Oficial. 
 
Dado y firmado en la sala de sesiones del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal de 
Santa Clara, al primer día del mes de febrero del año dos mil veinticuatro. 
 
 
 
 
 
 
 
      ING. CESAR CASTRO                                             AB. VERÓNICA AGUIRRE 
Alcalde del Cantón Santa Clara                                             Secretaria General 
  
 
 
 

Firmado electrónicamente por:

ROMULO CESAR CASTRO 
WILCAPI

Firmado electrónicamente por:

VERONICA MARIELA 
AGUIRRE SOLIS
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CERTIFICACIÓN DE DISCUSIÓN: 
La Secretaria General del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal de Santa Clara, 
certifica que: la ORDENANZA QUE NORMA Y REGULA EL PROCEDIMIENTO PARA LA 
REMISIÓN DEL CIEN POR CIENTO (100%) DE LOS INTERESES, MULTAS Y RECARGOS 
DERIVADOS DE OBLIGACIONES TRIBUTARIAS QUE SE ADEUDAN AL GOBIERNO 
AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DE SANTA CLARA, fue discutida y 
aprobada en dos debates por el Concejo Municipal del Gobierno Autónomo Descentralizado 
Municipal de Santa Clara, en sesión ordinaria de fecha veinticuatro de enero de dos mil 
veinticuatro; y, sesión ordinaria de fecha 01 de febrero de dos mil veinticuatro, 
respectivamente, aprobándose en esta última fecha la redacción definitiva de la misma. - 
Santa Clara, dos de febrero de dos mil veinticuatro. 
 
 
 
 
 

 
AB. VERÓNICA AGUIRRE  

Secretaria General 
 
 
 

ING. CESAR CASTRO WILCAPI, ALCALDE DEL GOBIERNO AUTÓNOMO 
DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DE SANTA CLARA.-  De conformidad con lo que 
establece el Art. 322 del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 
Descentralización, habiéndose cumplido con todas las solemnidades legales; y, por cuanto 
LA ORDENANZA QUE NORMA Y REGULA EL PROCEDIMIENTO PARA LA REMISIÓN 
DEL CIEN POR CIENTO (100%) DE LOS INTERESES, MULTAS Y RECARGOS 
DERIVADOS DE OBLIGACIONES TRIBUTARIAS QUE SE ADEUDAN AL GOBIERNO 
AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DE SANTA CLARA está dictada de acuerdo 
a la Constitución y Leyes de la República, en mi calidad de Alcalde SANCIONO  LA 
ORDENANZA QUE NORMA Y REGULA EL PROCEDIMIENTO PARA LA REMISIÓN DEL 
CIEN POR CIENTO (100%) DE LOS INTERESES, MULTAS Y RECARGOS DERIVADOS 
DE OBLIGACIONES TRIBUTARIAS QUE SE ADEUDAN AL GOBIERNO AUTÓNOMO 
DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DE SANTA CLARA. Santa Clara, cinco de febrero del año 
dos mil veinticuatro. 
 
 
 
 
 
                                                      ING. CESAR CASTRO                                        

Alcalde del cantón Santa Clara 
 
 
 
 
 
 

Firmado electrónicamente por:

ROMULO CESAR CASTRO 
WILCAPI

Firmado electrónicamente por:

VERONICA MARIELA 
AGUIRRE SOLIS
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SECRETARIA GENERAL. - En esta fecha proveyó y firmó el decreto de sanción que antecede 
el Ing. Cesar Castro Wilcapi, Alcalde del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal de 
Santa Clara, Santa Clara, cinco de febrero del año dos mil veinticuatro. 
 
 
 
 

 
AB. VERÓNICA AGUIRRE  

Secretaria General 
 
 
 
 

Firmado electrónicamente por:

VERONICA MARIELA 
AGUIRRE SOLIS
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